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(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
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(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AUTOLATURI SYMBOLI: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AUTOMOBILINIS [KROVIKLIS SIMBOLIS: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUTOMASINAS LADETAJS SIMBOLS: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AUTO LAADIJA SUMBOL: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AVTOMOBILSKI POLNILNIK SIMBOL: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LADRAITHEOIR CARR SIOMBOOL: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
CARGER TAL-KAROZZI TEKST: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(HR) PRIR[V](VJNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PUNJAC ZA AUTOMOBIL SIMBOL: 10101 EAN/GTIN: 5907451353615

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIII 1 BE3OIIACHOCTH
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Ladowarka samochodowa 2xUSB to kompaktowe i wydajne urzadzenie, ktére pozwala na jednoczesne tadowanie dwoch urzadzen mobilnych.
Dzieki obstudze napiecia wejSciowego 12-24V moze by¢ uzywana w samochodach osobowych i ciezarowych. Porty USB-A umozliwiajg szybkie
fadowanie urzadzen dzieki napieciu wyjSciowemu 9-12V 1.8A lub 5V 3.1A. To idealne rozwiazanie dla oséb, ktdre potrzebuja tadowa¢ smartfony,
tablety, nawigacje GPS czy inne akcesoria elektroniczne podczas podrézy.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigza¢ sie z réznymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

Uwaga: Przed uzyciem masazera zaleca sie¢ konsultacje z lekarzem, zwlaszcza jesli masz schorzenia kolana, stanu zapalnego, urazy stawu lub
problemy skérne w okolicy kolana.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
Podlaczenie do gniazda zapalniczki:

® W16z tadowarke do gniazda zapalniczki samochodowej.

®  Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidtowo podlaczone i nie ma luzu.
Podlaczenie urzadzen:

®  Podlacz kabel USB do odpowiedniego portu w tadowarce.

®  Drugi koniec kabla podfacz do urzadzenia mobilnego.
Proces ladowania:

®  Po podiaczeniu urzadzen tadowanie rozpocznie sie automatycznie.

® Diody LED wskazga aktywno$¢ tadowarki.
Zakonczenie uzytkowania:

®  Po zakonczeniu fadowania odtacz urzadzenie mobilne.

®  Wyjmij ladowarke z gniazda zapalniczki, jesli nie jest uzywana.

DANE TECHNICZNE

Napiecie wejsciowe: DC 12-24V

Porty USB-A:

Napiecie wyjsciowe: 9-12V 1.8A/5V 3.1A
Liczba portéw USB: 2

Wskaznik LED: Tak

Kolor pod$wietlenia: Niebieski

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

e  Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.
e Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

e  Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e  Sam produkt i jego akcesoria nie s zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.



e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e  Jedli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podiaczone do gniazdka.

e Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Po kazdym uzyciu lub w przypadku usterki, urzadzenie nalezy odlaczy¢ od sieci.

e  Urzadzenia mozna uzywac tylko w temperaturze -100C do 400C. Nie narazaj produktu na szkodliwe warunki atmosferyczne

e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e  Nie nalezy umieszcza¢ produktu na poduszkach powietrznych lub w obszarach pozostajacych w zasiegu napompowanych poduszek
powietrznych. W przeciwnym razie, w przypadku uruchomienia poduszki powietrznej, urzadzenie moze podlega¢ silnym sitom
zewnetrznym i spowodowac obrazenia 0s6b w samochodzie.

e  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

e  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byl mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

o Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda.

e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliScie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

UWAGA - SZKODY MATERIAILNE!
e  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

e Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

C

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

/M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczq RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The 2xUSB car charger is a compact and efficient device that allows you to charge two mobile devices simultaneously. Thanks to its 12-24V input
voltage support, it can be used in cars and trucks. The USB-A ports allow you to quickly charge devices thanks to the output voltage of 9-12V 1.8A
or 5V 3.1A. This is an ideal solution for people who need to charge smartphones, tablets, GPS navigation or other electronic accessories while
traveling.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

Note : It is recommended to consult a doctor before using the massager, especially if you have knee diseases, inflammation, joint injuries or skin
problems in the knee area.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
Connection to cigarette lighter socket:

® Insert the charger into the car cigarette lighter socket.

®  Make sure the device is connected properly and there is no slack.
Connecting devices:

®  Connect the USB cable to the appropriate port on the charger.
®  Connect the other end of the cable to your mobile device.
Charging process:
®  Once your devices are connected, charging will start automatically.
® The LEDs will indicate charger activity.
End of Use:
®  Once charging is complete, disconnect your mobile device.

® Remove the charger from the cigarette lighter socket when not in use.

TECHNICAL DATA

Input voltage: DC 12-24V

USB-A ports:

Output voltage: 9-12V 1.8A/5V 3.1A
Number of USB ports: 2

LED Indicator: Yes

Backlight Color: Blue

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Never immerse the device in water.
e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
e Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

e Children must not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
e Do not expose the product to mechanical stress.



If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

After each use or in the event of a fault, the device must be disconnected from the mains.

The device can only be used at temperatures between -10°C and 40°C. Do not expose the product to harmful weather conditions.

Store the device in a cool and dry place.

Do not place the product on the airbags or in areas within the range of inflated airbags. Otherwise, if the airbag is deployed, the device may
be subjected to strong external forces and cause injury to the occupants of the car.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the socket.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!

ar

i

Use the appliance indoors only.
Only use the device with the supplied mains adapter.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

c € This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

DE

European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevent European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES



Das 2xUSB-Autoladegerédt ist ein kompaktes und effizientes Gerdt, mit dem Sie zwei Mobilgerdte gleichzeitig laden konnen. Dank der
Unterstiitzung von 12-24V Eingangsspannung ist der Einsatz in Pkw und Lkw moglich. USB-A-Anschliisse ermoglichen das schnelle Laden von
Gerdten mit einer Ausgangsspannung von 9-12 V, 1,8 A oder 5V, 3,1 A. Dies ist eine ideale Losung fiir Menschen, die auf Reisen Smartphones,
Tablets, GPS-Navigationsgerdte oder anderes elektronisches Zubehor aufladen miissen.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméfen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgeméRe und/oder andere Verwendung des Gerétes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerét darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

Hinweis : Es wird empfohlen, vor der Verwendung des Massagegerdts einen Arzt zu konsultieren, insbesondere wenn Sie an Knieerkrankungen,
Entziindungen, Gelenkverletzungen oder Hautproblemen im Kniebereich leiden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
Anschluss an den Zigarettenanziinder:

®  Stecken Sie das Ladegerét in die Zigarettenanziinderbuchse des Autos.

®  Stellen Sie sicher, dass das Gerét richtig angeschlossen ist und kein Spiel vorhanden ist.
Gerite anschliefen:

®  Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem entsprechenden Anschluss am Ladegerat.

®  Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit Threm Mobilgerit.
Ladevorgang:

®  Sobald Ihre Geréte verbunden sind, beginnt der Ladevorgang automatisch.

® LEDs zeigen die Aktivitdt des Ladegeréts an.
Nutzungsende:

® Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie Ihr Mobilgert.

® Entfernen Sie das Ladegerdt aus der Zigarettenanziinderbuchse, wenn Sie es nicht verwenden.

TECHNISCHE DATEN

Eingangsspannung: DC 12-24 V
USB-A-Anschliisse:

Ausgangsspannung: 9-12V 1,8A/ 5V 3,1A
Anzahl der USB-Anschliisse: 2
LED-Anzeige: Ja

Farbe der Hintergrundbeleuchtung: Blau

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Geriét spielen.

e  Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren auferhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédRigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschédigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.



e  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e  Dieses Produkt nicht stoRen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht mehr, wenn es beschédigt, fallen gelassen oder anderweitig
mechanisch beschadigt wird.

e  Nach jedem Gebrauch oder im Stérungsfall muss das Gerédt vom Stromnetz getrennt werden.

e Das Gerdt kann nur bei Temperaturen von -10°C bis 40°C verwendet werden. Setzen Sie das Produkt keinen schadlichen
Wetterbedingungen aus

e Das Gerdt sollte an einem kiithlen und trockenen Ort gelagert werden.

e  Platzieren Sie das Produkt nicht auf Airbags oder in Bereichen in der Reichweite aufgeblasener Airbags. Andernfalls kann das Gerét bei
Auslésung des Airbags starken duleren Kréften ausgesetzt sein und Personen im Fahrzeug verletzen.

e  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
e  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Gerits nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
e  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.
e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

e Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

e  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerites den Netzstecker aus der Steckdose.

e  Benutzen Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

e Lassen Sie einen beschddigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!
e  Benutzen Sie das Gerit nur im Innenbereich.

e Das Gerit darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

a5 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den 6rtlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei
der zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.

Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI



Nabijecka do auta 2xUSB je kompaktni a efektivni zafizeni, které umozZiiuje nabijet dvé mobilni zafizeni soucasné. Diky podpote vstupniho napéti
12-24V jej 1ze pouzit v osobnich i nakladnich automobilech. Porty USB-A umoZiiuji rychlé nabijeni zafizeni s vystupnim napétim 9-12V 1,8A nebo
5V 3,1A. Jedna se o idealni feSeni pro lidi, ktefi potfebuji na cestadch nabijet smartphony, tablety, GPS navigace nebo jiné elektronické pfisluSenstvi.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miiZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym

proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci v disledku nespravného pouZziti!

PouZivani zafizeni k jinému tcelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZze zahrnovat rtizna rizika.
Zatizeni by mélo byt pouzivano pouze k urenému tcelu.
Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

Poznamka : Pfed pouzitim masazniho pristroje se doporucuje konzultovat s lékafem, zvlasté pokud méate onemocnéni kolen, zanéty, poranéni kloubti
nebo koZni problémy v okoli kolena.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI
Pripojeni k zasuvce zapalovace cigaret:

®  VlozZte nabijecku do zasuvky zapalovace v auté.

®  Ujistéte se, Ze je zaFizeni spravné pfipojeno a nedochazi k pfehravani.
Pripojovaci zarFizeni:

Pripojte kabel USB do pfislusného portu na nabijecce.

Pripojte druhy konec kabelu k mobilnimu zafizeni.

Proces nabijeni:

Jakmile jsou vaSe zaFizeni pfipojena, nabijeni se spusti automaticky.

LED diody budou indikovat aktivitu nabijecky.

Konec pouziti:
®  Po dokonceni nabijeni odpojte mobilni zafizeni.

®  Pokud nabijecku nepouZzivéte, vyjméte ji ze zasuvky zapalovace cigaret.

TECHNICKE UDAJE

Vstupni napéti: DC 12-24V

Porty USB-A:

Vystupni napéti: 9-12V 1,8A / 5V 3,1A
Pocet USB portti: 2

LED indikator: Ano

Barva podsviceni: Modra

BEZPECNOSTNI POKYNY

e Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e K cisSténi pouzijte vlhky hadrik nebo jemny cistici prostiedek.

e NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

e  Déti si se zafizenim nesmi hrat.

e  Uzivatelské ¢iSténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e  Vyrobek samotny a jeho prisluSenstvi nejsou hracky, mély by byt uchovavany mimo dosah déti, aby se predeslo nebezpeci.

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahéni.

e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

e Je zakadzéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho Cast poSkozena. V piipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e NepouZivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poSkozen nebo neni pevné zapojen do zasuvky.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestarite jej pouZivat, pokud je poskozen nebo upustén nebo jinak mechanicky
poskozen.



Po kazdém pouziti nebo v pfipadé poruchy musi byt zafizeni odpojeno od sité.

Zatizeni lze pouZivat pouze pri teplotach -10°C az 40°C. Nevystavujte vyrobek Skodlivym povétrnostnim podminkam

Zatizeni by mélo byt skladovano na chladném a suchém misté.

Neumist'ujte vyrobek na airbagy nebo do oblasti v dosahu nafouknutych airbagti. V opacném ptipadé miZe byt p¥i aktivaci airbagu
zafizeni vystaveno silnym vnéjsim sildm a zptisobit zranéni osob ve vozidle.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

UdrZujte napéjeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pfed ciSténim zafizeni vytahnéte zastrcku napdjeciho kabelu ze zdsuvky.

NepouZivejte zaFizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, abyste
predesli jakémukoli nebezpedi.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré pfedméty.

POZOR - HMOTNE POSKOZENI!

ar

w

PouZivejte zafizeni pouze uvnitf.
Zatizeni by mélo byt pouzivano pouze s dodanym AC adaptérem.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

FR

Tento produkt spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pfed trazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le chargeur de voiture 2xUSB est un appareil compact et efficace qui permet de recharger deux appareils mobiles en méme temps. Grace a la prise
en charge d'une tension d'entrée de 12 a 24 V, il peut étre utilisé dans les voitures particulieres et les camions. Les ports USB-A permettent une
charge rapide des appareils avec une tension de sortie de 9-12 V 1,8 A ou 5 V 3,1 A. C'est une solution idéale pour les personnes qui ont besoin de
recharger des smartphones, des tablettes, des systemes de navigation GPS ou d'autres accessoires électroniques pendant leurs déplacements.



Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

AVERTISSEMENT
Danger di a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de l'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

Remarque : Il est recommandé de consulter un médecin avant d'utiliser le masseur, surtout si vous souffrez de maladies du genou, d'inflammations,
de blessures articulaires ou de problémes de peau autour du genou.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
Raccordement a la prise allume cigare :

® Insérez le chargeur dans la prise allume-cigare de la voiture.

®  Assurez-vous que l'appareil est correctement connecté et qu'il n'y a pas de jeu.
Appareils de connexion :

®  Connectez le cable USB au port approprié du chargeur.
®  Connectez l'autre extrémité du cable a votre appareil mobile.
Processus de chargement :
®  Une fois vos appareils connectés, la charge démarrera automatiquement.
® Les LED indiqueront l'activité du chargeur.
Fin d'utilisation :
®  Une fois le chargement terminé, déconnectez votre appareil mobile.

®  Retirez le chargeur de la prise allume-cigare lorsqu'il n'est pas utilisé.

DONNEES TECHNIQUES
e  Tension d'entrée : 12-24 V CC.
Ports USB-A :
Tension de sortie : 9-12 V1,8 A/5V 3,1 A.
Nombre de ports USB : 2
Indicateur LED : Oui
Couleur du rétroéclairage: bleu

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant 1'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e  Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Nutilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné aux enfants.

e  Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

e  Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

e  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

e N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou I'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

e  Apres chaque utilisation ou en cas de panne, I'appareil doit étre débranché du secteur.



e  L'appareil ne peut étre utilisé qu'a des températures comprises entre -10°C et 40°C. N'exposez pas le produit a des conditions
météorologiques nocives

e  L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

e Ne placez pas le produit sur des airbags ou dans des zones a portée d'airbags gonflés. Dans le cas contraire, si I'airbag se déclenche, le
dispositif peut étre soumis a de fortes forces extérieures et provoquer des blessures aux personnes a bord du véhicule.

e  Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

e  Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de 'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

e  Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

e  N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

e Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.

e  Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise.

e  N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

e  Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

e  N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
e  Utilisez l'appareil uniquement a l'intérieur.
e  L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec 1'adaptateur secteur fourni.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il caricatore per auto 2xUSB é un dispositivo compatto ed efficiente che ti consente di caricare due dispositivi mobili contemporaneamente. Grazie al
supporto della tensione di ingresso di 12-24 V, puo essere utilizzato in autovetture e camion. Le porte USB-A consentono la ricarica rapida di
dispositivi con una tensione di uscita di 9-12 V 1,8 Ao 5V 3,1 A. Questa ¢ la soluzione ideale per chi ha bisogno di caricare smartphone, tablet,
navigatori GPS o altri accessori elettronici durante il viaggio.




Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.

11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

Nota : si consiglia di consultare un medico prima di utilizzare il massaggiatore, soprattutto in caso di malattie del ginocchio, infiammazioni, lesioni
articolari o problemi della pelle intorno al ginocchio.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
Collegamento alla presa accendisigari:

Inserire il caricabatterie nella presa dell'accendisigari dell'auto.

Assicurati che il dispositivo sia collegato correttamente e che non ci sia gioco.

Dispositivi di connessione:

Collegare il cavo USB alla porta appropriata del caricabatterie.

Collega l'altra estremita del cavo al tuo dispositivo mobile.

Processo di ricarica:

Una volta collegati i dispositivi, la ricarica iniziera automaticamente.

I LED indicheranno l'attivita del caricabatterie.

Fine utilizzo:

Una volta completata la ricarica, disconnetti il tuo dispositivo mobile.

Rimuovere il caricabatterie dalla presa dell'accendisigari quando non viene utilizzato.

DATI TECNICI

Tensione in ingresso: CC 12-24 V

Porte USB-A:

Voltaggio in uscita: 9-12 V1,8 A/5V 3,1A
Numero di porte USB: 2

Indicatore LED: si

Colore retroilluminazione: blu

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

11 prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se & danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.

Dopo ogni utilizzo o in caso di guasto 1'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica.

11 dispositivo puo essere utilizzato solo a temperature comprese tra -10°C e 40°C. Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche
dannose



e Il dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

e  Non posizionare il prodotto sugli airbag o in aree alla portata degli airbag gonfiati. Altrimenti, se I'airbag viene attivato, il dispositivo
potrebbe essere soggetto a forti forze esterne e causare lesioni alle persone a bordo del veicolo.

e  Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione operativa richiesta del dispositivo

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE
e  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
che non sia incastrato o danneggiato.
e  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.
e Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.
e  Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.
e  Prima di pulire I'apparecchio, scollegare la spina di alimentazione dalla presa.
e  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

e  Farriparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza
per evitare qualsiasi rischio.

e  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!
e  Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.

e Il dispositivo deve essere utilizzato solo con I'adattatore CA in dotazione.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El cargador de coche 2xUSB es un dispositivo compacto y eficiente que permite cargar dos dispositivos méviles al mismo tiempo. Gracias al soporte
de voltaje de entrada de 12-24 'V, se puede utilizar en turismos y camiones. Los puertos USB-A permiten una carga rapida de dispositivos con un
voltaje de salida de 9-12 V 1,8 A o 5 V 3,1 A. Esta es una solucién ideal para personas que necesitan cargar teléfonos inteligentes, tabletas,
navegadores GPS u otros accesorios electrénicos mientras viajan.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.



ADVERTENCIA
iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

Nota : Se recomienda consultar a un médico antes de utilizar el masajeador, especialmente si tiene enfermedades de la rodilla, inflamacién, lesiones
en las articulaciones o problemas de la piel alrededor de la rodilla.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Conexion a la toma del encendedor de cigarrillos:

Inserte el cargador en la toma del encendedor del automévil.

Asegtirese de que el dispositivo esté conectado correctamente y que no se reproduzca.

Dispositivos de conexion:

Conecte el cable USB al puerto apropiado del cargador.

Conecte el otro extremo del cable a su dispositivo mévil.

Proceso de carga:

®  Una vez que sus dispositivos estén conectados, la carga comenzara automaticamente.
® Tos LED indicaran la actividad del cargador.
Fin de uso:
®  Una vez que se complete la carga, desconecte su dispositivo mévil.
®  Retire el cargador de la toma del encendedor cuando no esté en uso.
DATOS TECNICOS
e  Voltaje de entrada: CC 12-24 V
e  Puertos USB-A:
e  Voltaje de salida: 9-12V 1.8A/ 5V 3.1A
e  Numero de puertos USB: 2
e Indicador LED: Si
e Color de retroiluminacién: azul

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo estd dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o no estan bien enchufados al tomacorriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia, se cae o se dafla mecanicamente de otro modo.

Después de cada uso o en caso de averia, es necesario desconectar el dispositivo de la red eléctrica.

El dispositivo sélo se puede utilizar a temperaturas de -10 °C a 40 °C. No exponga el producto a condiciones climaticas dafiinas.

El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

No coloque el producto sobre bolsas de aire o en areas al alcance de bolsas de aire infladas. De lo contrario, si se activa el airbag, el
dispositivo podria verse sometido a fuertes fuerzas externas y provocar lesiones a las personas que se encuentren en el vehiculo.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tension de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.



e El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

e Asegurese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.

e  Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

e  No realice usted mismo ninguna reparacion en el dispositivo.

e Todas las reparaciones s6lo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.

e  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

e No utilice el dispositivo en un ambiente hiimedo o mojado, como un bafio.

e  Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacion dafiado para evitar
cualquier peligro.

e No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

ATENCION - ;DANOS MATERIALES!
e  Utilice el dispositivo sélo en interiores.

e  El dispositivo sélo debe utilizarse con el adaptador de CA suministrado.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

jAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De 2xUSB autolader is een compact en efficiént apparaat waarmee u twee mobiele apparaten tegelijkertijd kunt opladen. Dankzij de ondersteuning
van een ingangsspanning van 12-24V kan hij worden gebruikt in personenauto's en vrachtwagens. USB-A-poorten maken het snel opladen van
apparaten met een uitgangsspanning van 9-12V 1,8A of 5V 3,1A mogelijk. Dit is een ideale oplossing voor mensen die onderweg smartphones,
tablets, GPS-navigatie of andere elektronische accessoires moeten opladen.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING
Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.



Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

Opmerking : Het wordt aanbevolen om een arts te raadplegen voordat u het massageapparaat gebruikt, vooral als u knieaandoeningen, ontstekingen,
gewrichtsblessures of huidproblemen rond de knie heeft.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
Aansluiting op de sigarettenaansteker:

Steek de oplader in de sigarettenaansteker van de auto.

Zorg ervoor dat het apparaat goed is aangesloten en dat er geen speling is.

Apparaten aansluiten:

®  Sluit de USB-kabel aan op de juiste poort van de oplader.

®  Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op uw mobiele apparaat.
Oplaadproces:

®  Zodra uw apparaten zijn verbonden, start het opladen automatisch.

® LED's geven de activiteit van de oplader aan.
Einde gebruik:

®  Zodra het opladen is voltooid, koppelt u uw mobiele apparaat los.

®  Verwijder de oplader uit de sigarettenaansteker wanneer deze niet in gebruik is.
TECHNISCHE GEGEVENS

e Ingangsspanning: DC 12-24V

e  USB-A-poorten:

e  Uitgangsspanning: 9-12V 1,8A/5V 3,1A

e  Aantal USB-poorten: 2

e LED-indicator: Ja

e  Kleur achtergrondverlichting: blauw

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te
voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla dit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Na elk gebruik of bij een storing moet het apparaat van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld.

Het apparaat kan alleen worden gebruikt bij temperaturen van -10°C tot 40°C. Stel het product niet bloot aan schadelijke
weersomstandigheden

Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Plaats het product niet op airbags of op plaatsen binnen het bereik van opgeblazen airbags. Anders kan het apparaat, als de airbag wordt
geactiveerd, worden blootgesteld aan sterke externe krachten en letsel veroorzaken bij mensen in het voertuig.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat
Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.



GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK
e  Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.
e  Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.
e Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.
e Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
e  Haal vdor het reinigen van het apparaat de stekker uit het stopcontact.
e Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

e  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.
e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

LET OP - MATERIELE SCHADE!
e Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
e  Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde AC-adapter.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE EL EKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

2xUSB billaddaren &r en kompakt och effektiv enhet som later dig ladda tvd mobila enheter samtidigt. Tack vare stodet av 12-24V inspanning kan
den anvéndas i personbilar och lastbilar. USB-A-portar mdjliggor snabb laddning av enheter med en utspéanning pa 9-12V 1,8A eller 5V 3,1A. Detta
ar en idealisk 16sning for personer som behover ladda smartphones, surfplattor, GPS-navigering eller andra elektroniska tillbehor nér de reser.

Av sikerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

VARNING
Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dandamal och/eller anvdnda enheten pé annat sétt kan innebéra olika risker.

Enheten bor endast anvindas for det avsedda dndamalet.



De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas.

Obs : Det rekommenderas att konsultera en ldkare innan du anvdnder massageapparaten, speciellt om du har knédsjukdomar, inflammation, ledskador
eller hudproblem runt knit.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Anslutning till cigarettandaruttaget:
®  Sitt i laddaren i bilens cigarettdndaruttag.

®  Setill att enheten dr korrekt ansluten och att det inte finns nagot spel.
Ansluta enheter:

®  Anslut USB-kabeln till lamplig port pa laddaren.
®  Anslut den andra dnden av kabeln till din mobila enhet.
Laddningsprocess:
®  Nair dina enheter &r anslutna startar laddningen automatiskt.
® Lysdioder indikerar laddarens aktivitet.
Slut pa anvandning:
®  Nar laddningen &r klar kopplar du bort din mobila enhet.

®  Tabort laddaren fran cigarettdndaruttaget nér den inte anvands.

TEKNISKA DATA

Inspénning: DC 12-24V
USB-A-portar:

Utspédnning: 9-12V 1,8A/ 5V 3,1A
Antal USB-portar: 2
LED-indikator: Ja
Bakgrundsbelysningsfarg: Bla

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande

erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

e  Barn far inte leka med enheten.

e  Anvindarrengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

e  Sjdlva produkten och dess tillbehér &r inte leksaker, de bor férvaras utom rackhall for barn for att undvika fara.

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, &ngor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten for mekanisk belastning.

e Om sédker anvandning inte ldngre dr méjlig, avbryt anvdndningen och sikra produkten fore dteranvandning. Saker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

e Det ar forbjudet att anvanda produkten om ndgon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.

e  Anvind inte om nétsladden eller adaptern &r skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

e  Tainte isdr enheten sjalv.

e Sl eller tappa inte denna produkt. Sluta anvédnda den om den &r skadad eller tappad eller pa annat satt mekaniskt skadad.

e  Efter varje anvandning eller vid fel méste enheten kopplas bort fran elnétet.

e  Enheten kan endast anvéndas vid temperaturer pa -10°C till 40°C. Utsitt inte produkten for skadliga vaderférhallanden

e  Enheten bor forvaras pa en sval och torr plats.

e  Placera inte produkten pa krockkuddar eller i omraden inom rackhall fér uppblasta krockkuddar. Annars, om krockkudden utléses, kan
enheten utséattas for starka yttre krafter och orsaka skador pa personer i fordonet.

e Innan du anvédnder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen fér enheten

e  Produkten ska alltid anvdndas pa avsett satt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT
e  Se till att stromkabeln inte ar vat eller fuktig nar enheten &r igdng. Kabeln maste dras sd att den inte fastnar eller skadas.
e  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.
e  Utfor inga reparationer pa enheten sjélv.
e Allareparationer far endast utforas av tjansten eller av kvalificerade specialister.
e  Innan du rengor enheten, koppla ur nitkontakten fran uttaget.



e  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat milj6, till exempel ett badrum.
e Lt omedelbart reparera en skadad kontakt eller stromkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.
e  Stick inte in nélar eller vassa féremdl i enheten.

OBSERVERA —- MATERIALSKADA!
e  Anvind endast enheten inomhus.

e  Enheten ska endast anvindas med den medféljande ndtadaptern.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvianda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras dppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayoamnté KOpie/Kupia, 060G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T OOOTH XPHIOT TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE OVTO TO EYXEPLSIO i HEAAOVTIK avaPOp& KOl aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG | I CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTOTEAETEL ATELAT|
y T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

O goptiotg avtokiviitov 2XxUSB givol Pl GUPTIAYTG KO QMOTEAEGHOTIKI] GUOKELT] TIOU OOC EMUTPENEL VO POPTI(eTE VO QOPNTEG OUOKEVEG
TaLTOXpOVA. X&PN 0TV LIOOTAPLEN TAoNG €10680L 12-24V, pnopel va xprnowonowmBel oe empPoatikd avtokivinta kot goptnyd. Ot BOpeg USB-A
EMUTPENMOLV TN YPNYOPT QPOPTION GUOKELQOV e Ttdon e§65ov 9-12V 1,8A 1 5V 3,1A. Avutn eivan pia 18avikn AVOT ylar GTOpa IOV TIPETIEL VO POPTIOOLV
smartphone, tablet, mhorynon GPS 1| dAAa NAEKTPOVIKG a§eT0LAP VA TAELEEVOLY.

Mo Adyoug ao@dielng kon motonoinong CE, to mpoldv Sev pmopel v avoKaTaoKELAOTEL 1] va TpomomnonBel pe omolovénmote tpomo. Eav
XPNOlHOTOLElTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO ALTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TPoidv pmopel va kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn Hmopel emiong va TPoKaAEaeL KivEvoug OMMG BPayUKUKADHATA, TTUPKOYLY, NAEKTPOTANEiX K.ATL.

IMTPOEIAOIIOIHXH
Kivéuvog and akatdAAnAn xprion!

H xprion g GLOKELNG EKTOG AT TOV TTPOOPLOHO TNG 1/KAL 1 SIAPOPETIKT XPHIOT TNG CLVOKELNG HTOPEL va eVEXEL S1AOPOLES KIVEUVOUG,.
H ovokeun mpémel va XproloToLEiTal HOVO Y1 TOV TIPOOPLOUS TNG.
[Mpénel va akoAovBolvtat ot Slad1Kaoieg IOV TEPLYPAPOVTAL GE HUTO TO EYXELPLOI0 AgrTOLPYING.

Inpeloon : Luviotatal va GUHPOVAEVTEITE €vav YIOTPO TPV XPNOIHOTIOWOETE T OUOKELT] HOOGl, €K& eav €xete mabnoeg ota yovara,
(QAEYHOVEG, TPAVHATIOHO0G 0TI apBpOTELg 1] SeppaTikd mpofAnpata yOpe and to yovato.

OAHT'IEYX ENAPEHY/ET'KATAXTAYXHY
Xov8eon oty vodoyn Tov avarTpa:

®  TomoBeTHOTE TO POPTIOTH GTNV LTIOSOXT| TOL AVATITIPA AVTOKIVITOU.

®  Befoiwbeite 0TL | CLOKELN €lvaL CHOOTA CLVEESENEVN KaL OTL GEV LTIGPYEL AVATIAPAYWYT].
Z0Ov8E0T) CLOKELOV:



Tuvééote 1o kKaAmdlo USB otny katdAAnAn B0pa tov goptioT.

Yuvééate 1o AAAO GKPOo TOL KAA®SIOL OTNV KIVNTI) GLOKELT] OOG.

Awadikaoia goptiong:

®  MOoAg ouvSeBolv 01 GLOKEVEG TG, T) POPTLOT Bax EeKVIiOEL aLTOHATA.
® O Avyvieg LED Ba vodeikviouy T §paoTnplotnTa T0L GopTLoTH.
TéMog xpriong:
®  MOAG 0AOKANP®OEL 1| POPTLOT), AMOGVVEESTE TNV KIVITI] GCLOKELT] COG.
®  AQOIPECTE TOV QOPTIOT OO TNV LITOSOXT] TOL AVATITAPA OTAV SEV TOV XPT|OHOMOLELTE.
TEXNIKA XTOIXEIA
e Tdon ewwddov: DC 12-24V
e  Olpeg USB-A:
e Taon e&ddou: 9-12V 1,8A/ 5V 3,1A
e ApiBuog Bupwv USB: 2
e 'Evéein LED: Non
e Xpopa oniobov pwtiopon: MmAe
OAHT'TEX AXPAAEIAXY
e Avto 1o mpoidv pnopel va xpnotpomnowmfet anod modid nAKiog amd 8 €TOV Kot amod ATOPA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, aLoBNTNpLOKEG )
SlavonTIKEG 1KavOTNTEG 1] ENAEW EPTIELPING 1] YVOOTG, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA HE TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTOL.
e Mnv Bubilete moTé TN GLOKELN OF VEPD.
e T Tov KaBAPLOPG, XPI|OIHOTIOMOTE EVAX LYPO TIAVL 1] VA TTILO ATOPPUTIAVTIKO.
e Mn XpNOLLOTIOLEITE KATEGTPAEVT] GUOKELN.
°

To mpoiov Sev mpoopileton yia moyvidt pe modia.

To oS Sev mpémel va mai{ovv e T CUOKELT).

O kaBaplopog KAl 1] LUVTPNOT AT ToV XproTn Sev MPEMEL Vo eKTEAODVTAL amd TOSIG Xwpig emifAeym.

To 1610 T0 TPOIOV Ko Tor A&ETOLGP TOL Sev eivon mayvidia, TPEMEL VO GUAACTOVTAL HOKPLA O TSI Y1 Amo@LY KIv8uvou.
BeBowwbeite 611 T VAIKG cuokevaaiag dev agrvovral xopic emifAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

IpootatéPte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaociec, Gpeao NAAKO PGS, 10XLPOVE KPadaaHoLE, LUNAT LYpacia, Lypaai, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnv ekBETeTE TO TIPOTIOV O€ UNYAVIKA QOPTIa.

Edv ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aertoupyia, SlakOYTe T Xpromn Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotpononoete. H ao@aing
Aettoupyla Sev eivar Suvatn €qv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOLPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yl HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel oe LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TPOIOVTOG EAV KATIO0 HEPOG TOL EIVAL KATEGTPAUNEVO. LE TEPIMT®OT {NHLAG 0TO KAA®SL0, AMOyOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

Mnv T0 Xpnoonoteite e&v T0 KAAMSI0 TPOPOSOGinG 1] 0 TPOCAPHOYEAG EIVAL KATEGTPAEVO T| SeV €ival 0ot ouvSedepévo atny mpila.
Mnyv amocLVapHOAOYELTE TN CUCKELT HOVOL OO,

Mnyv XTUT&TE KO PNV PLXVETE AUTO TO TIPOIOV. LTAUKTHOTE VA TO XPT|O1LOTIOLELTE €AV EXEL LTTOGTEL (NG 1) TIECEL 1) €XEL LTIOOTEL GAAN
Hxavikn BAGPN.

Meta ano kébe xprion 1| o€ nepintwon PAGBNG, N CLOKELT] TIPETIEL VX KTOGLVSEETAL ATIO TO PEVHA.

H ovokeun pnopet va xpnotpononBet povo oe Beppokpaaieg and -10°C €ng 40°C. Mnyv ekbétete to mpoidv oe emPBAafeis konpikég
ouvOnkeg

H ovokeun mpénel va puAdooetal o §pocepo Kat Enpd pépag.

Mnv tonoBeteite 10 TPOIOV 0€ AEPOCAKOLG 1 OE TIEPLOKEG TIOL OeV €ivan TPOTPACIHEG ATIO POVOKWUEVOLG AEPOTAKOVG. ALXPOPETIKA, €GV
avoiel 0 agpOOAKOG, | CLOKELT Hrtopel va LTIOBANBEL o€ 1oYXLPEG EEWTEPIKEG SUVAELG KA VO TIPOKAAETEL TPAVHATIOHUO G€ ATOHN OTO
oxnpa.

IIpwv xprolponomoete T oLoKeLT, Befatwbeite ATL N TdoT SIKTVOL TAPLALEL HE TNV AMALTOVIEVN TAOT) AELTOLPYLNG TNG CLOKELTIG

To TpOTOV TIPEMEL TAVIX VA XPIOLHOTOLEITAN 0TI TIpoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

BeBowwbeite 611 10 KaAdS10 Tpoodoaiag Sev eivar Bpeypévo 1 Lypd 600 Aettovpyel 1| ouokeur. To kaA@Sio pémel va SpopoloynBel €tat
MOTE VO PNV PTAOKGPEL 1] KATAOTPAPEL.

Kpatnote 10 KaAd810 1po@odooiag pakpla and (e0Tég EMPAVELEG.

Mnv KA&VETE Kapia EMOKELT T GLOKELT] PLOVOL GOG.

‘OAEG O1 EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAOVVTAL HOVO OTIO TO GEPPIG 1] ATO ELSIKELHEVOUG EISIKOVG.

Tpwv kaBapioete T CLOKELT], AMOCLVOETTE TO PIG Ao TNV TPila.

M XpNOHOTIOLEITE T GUOKELT OE LYPO 1) LYPO TEPRGAAOV, OTIWG PTIGVIO.

EmoKevdoTte aECMG €V KATEGTPALIEVO QI T) KAADS10 Tpoodoaciag oe eEelSIKELEVO E1GIKO 1) KEVIPO OEPPIG YIX VO ATTOPVYETE TUXOV
Kvduvouc.



e Mny ewodyete BeAOVEG 1] ALXHNPA AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT.

ITPOXOXH - YAIKH ZHMIA!
e XpnOLOTIO|OTE T GCLOKELT| HOVO OE ECOTEPIKOVG XWDPOUG,.

e H ovokeun mpEmeL va XprOLHOTOLEITAL PHOVO HIE TOV TTAPEXOHEVO petaoynpatiot AC.

® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a H cvokevaoia elvor KATAOKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
ﬁ To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG e TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1HOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL IO TO YPUPELD TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

IMa Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, T XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKG QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial owotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeio GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AUvTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV IOV 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS VIO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TTPOIOVTGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATALTNOEL TOV OXETIKAOV EVPRTIATKAOV Kat eBVik@v 0dnytdv RoHS 1ou 1ox00vv yio auto.

Ipoedomnoinon ya nAektponAngia! Kivéuvog yia tn {on!

AT povpE To SIKAlOpPO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESIO KAl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

incarcatorul auto 2xUSB este un dispozitiv compact si eficient care vi permite si fncarcati doud dispozitive mobile in acelasi timp. Datoritd
suportului tensiunii de intrare de 12-24V, poate fi utilizat In autoturisme si camioane. Porturile USB-A permit incarcarea rapida a dispozitivelor cu o
tensiune de iesire de 9-12 V 1,8 Asau 5 V 3,1 A. Aceasta este o solutie ideald pentru persoanele care au nevoie sa incarce smartphone-uri, tablete,
navigatii GPS sau alte accesorii electronice In timpul célatoriei.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

AVERTIZARE
Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului In alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai In scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

Nota : Este recomandat sd consultati un medic Tnainte de a utiliza aparatul de masaj, mai ales daca aveti boli ale genunchiului, inflamatii, leziuni
articulare sau probleme ale pielii din jurul genunchiului.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
Conexiune la priza pentru bricheta:

®  Introduceti incarcatorul In priza pentru bricheta masinii.

®  Asigurati-va ca dispozitivul este conectat corect si ca nu existd redare.
Dispozitive de conectare:



Conectati cablul USB la portul corespunzator de pe Incarcator.

Conectati celalalt capat al cablului la dispozitivul mobil.

Proces de incarcare:

Odata ce dispozitivele sunt conectate, incarcarea va incepe automat.

LED-urile vor indica activitatea Incarcatorului.

Sfarsit de utilizare:

®  (data ce incarcarea este completd, deconectati-va dispozitivul mobil.

®  Scoateti Incarcatorul din priza pentru brichetd atunci cand nu 1l utilizati.
DATE TEHNICE

e  Tensiune de intrare: DC 12-24V

e  Porturi USB-A:

e Tensiune de iesire: 9-12V 1.8A/ 5V 3.1A

e  Numar de porturi USB: 2

e Indicator LED: Da

e Culoare iluminare de fundal: albastru

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte dacad au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, acestea trebuie tinute la indemana copiilor pentru a evita pericolul.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau scapat sau deteriorat mecanic in alt mod.

Dupa fiecare utilizare sau In cazul unei defectiuni, dispozitivul trebuie deconectat de la retea.

Dispozitivul poate fi utilizat numai la temperaturi cuprinse intre -10°C si 40°C. Nu expuneti produsul la conditii meteorologice daunatoare
Aparatul trebuie depozitat Intr-un loc racoros si uscat.

Nu asezati produsul pe airbag-uri sau in zone la indeména airbag-urilor umflate. in caz contrar, daci airbag-ul este declansat, dispozitivul
poate fi supus unor forte externe puternice si poate provoca ranirea persoanelor din vehicul.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului
Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed In timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel Incat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre service sau de cdtre specialisti calificati.

Tnainte de a curéta dispozitivul, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

ATENTIE — DAUNE MATERIALE!

Utilizati dispozitivul numai in interior.



e  Dispozitivul trebuie utilizat numai cu adaptorul AC furnizat.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Impotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O carregador de carro 2xUSB é um dispositivo compacto e eficiente que permite carregar dois dispositivos méveis ao mesmo tempo. Gragas ao
suporte de tensdo de entrada de 12-24 V, pode ser utilizado em automéveis de passageiros e caminhdes. As portas USB-A permitem o carregamento
rapido de dispositivos com uma tensdo de saida de 9-12V 1,8A ou 5V 3,1A. Esta é uma solugdo ideal para pessoas que precisam carregar
smartphones, tablets, sistemas de navegacdo GPS ou outros acessérios eletrénicos enquanto viajam.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo devido ao uso impréprio!

A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver varios
riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.
Os procedimentos descritos neste manual de operacao devem ser seguidos.

Nota : Recomenda-se consultar um médico antes de usar o massageador, principalmente se vocé tiver doengas nos joelhos, inflamagdes, lesdes nas
articulagdes ou problemas de pele ao redor do joelho.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Conexdo a tomada do isqueiro:
® Insira o carregador na tomada do isqueiro do carro.

®  Certifique-se de que o dispositivo esteja conectado corretamente e que nao haja reproducéo.
Conectando dispositivos:

®  Conecte o cabo USB a porta apropriada do carregador.

®  Conecte a outra extremidade do cabo ao seu dispositivo mével.
Processo de carregamento:

®  Assim que seus dispositivos estiverem conectados, o carregamento comecara automaticamente.

® (s LEDs indicardo a atividade do carregador.



Fim do uso:

Quando o carregamento estiver concluido, desconecte seu dispositivo mével.

Retire o carregador da tomada do isqueiro quando ndo estiver em uso.

DADOS TECNICOS

Tensdo de entrada: CC 12-24V

Portas USB-A:

Tensdo de saida: 9-12V 1,8A/ 5V 3,1A
Numero de portas USB: 2

Indicador LED: Sim

Cor da luz de fundo: Azul

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

A limpeza e manutencdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto em si e seus acessérios ndo sdo brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo use se o cabo de alimentacdo ou adaptador estiver danificado ou nao estiver conectado corretamente a tomada.

Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Néo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecanico.

Apbs cada utilizagdo ou em caso de avaria, o aparelho deve ser desligado da rede eléctrica.

O dispositivo s6 pode ser utilizado em temperaturas de -10°C a 40°C. Ndo exponha o produto a condic¢des climéticas prejudiciais

O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

Nado coloque o produto sobre airbags ou em &reas ao alcance de airbags inflados. Caso contrario, se o airbag for acionado, o dispositivo
podera ficar sujeito a fortes forgas externas e causar ferimentos as pessoas no veiculo.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede corresponda a tensdo operacional necesséria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver funcionando. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.

Nado faga vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

Todas as reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servico ou por especialistas qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desconecte o plugue de alimentacdo da tomada.

Ndo use o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentagdo danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

ATENCAO — DANOS MATERIAIS!
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Use o dispositivo apenas em ambientes internos.
O dispositivo s6 deve ser usado com o adaptador AC fornecido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.



ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCIoAMHEe/TOCIIOXKO0, O1arofiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ama3eTte ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBU KaTo Hecra3BaHeTo MOoyKe Aa IpeACTaB/idABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

3apsijHOTO 32 Kosla 2XUSB e KOMIaKTHO M e)eKTHBHO yCTPOMCTBO, KOETO BU TMO3BOJISIBA Jla 3apeX/are /Be MOOW/IHU YCTPOMCTBA €JHOBPEMEHHO.
Bnarojapenye Ha TMOAApBKKaTa Ha BXOJAHO HarpexkeHwe 12-24V, Moxe Aa ce M3MO0/3Ba B Jieku aBToMoOwWiM U KamuoHu. USB-A moproBete
o3BoJIsiBaT OBP30 3apeXkJaHe Ha YCTPOMCTBA C M3XOZHO HarpexkeHue 9-12V 1.8A wmu 5V 3.1A. ToBa e uziea/HO pelleHHe 3a XOpa, KOMTO UMar
Hy>X/la Jia 3apexkzat cMapThoHy, Tabnety, GPS HaBUraly Wiv Jpyry eJIeKTPOHHH aKCecoapH 110 BpeMe Ha ITbTyBaHe.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJie PEKOHCTPYMPaH WX MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce moBpey. HempaBunHaTta ynorpeba ChIo MOXe [Ja
TIPUYKHY OTIACHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHUe, M0XKap, TOKOB YAap U Jp.

NPEAYIIPEXXTEHUE
OrmacHOCT 1opa/jl HenpaBKJ/IHa yroTpebal

W3nonsBaneTo Ha YCTpOPIICTBOTO, Pas/MyHO OT IIpe€JHA3HAUYeHUeTO My W/WIK U3M0J13BaHeTo Ha YCTpOﬁCTBOTO I10 pa3/IMu€H HAaYWH MOXe a BK/IFOUYBa
Pas3/jiM4yHu pUCKOBE.

YerpoticTBoTO TpsIOBa Jja Ce M3I0/3Ba CaMo I10 NpejHa3HaueHue.
TpsibBa /ja ce cje/BaT MpoOLIeypUTe, OTIMCAHU B TOBAa PHKOBO/JCTBO 3a €KCIII0ATALUs.

3abenexxka : [TpernopbunTenHO e Ja Ce KOHCYNTHUpare C JieKap Tpeju Jja W3I0/I3BaTe Macakopa, 0co06eHO ako Mmare 3abossiBaHMsl Ha KOJISIHOTO,
Bb3I1a/IeHHe, HapaHsABaHUs Ha CTaBUTE WM KOKHU NPOO/IEMH OKOJIO KOJISTHOTO.

NHCTPYKITWUN 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

CBbp3BaHe K'bM FHE3/[0TO Ha 3aa/IKara:
® [locraBeTe 3aps/HOTO YCTPOMCTBO B FHE3/|0TO HA 3arlajikata Ha aBToMo0ua.

®  VYBepere Ce, Ye yCTPOMCTBOTO € MPABU/IHO CBBP3aHO U HsIMa BB3MPOU3BEXK/IaHeE.
CBbp3Baly yCcTpoicTBa:

®  Cebpxere USB kabena KbM CbOTBETHUSI ITOPT Ha 3apsiJHOTO YCTPOMCTBO.

®  CebpXeTe Apyrus Kpail Ha Kabesia KbM BallleTo MOOU/IHO yCTPOUCTBO.
IIpouec Ha 3apexpaHe:

® (e Karo yCTpoiicTBara BU ObJaT CBbP3aHH, 3apeXXIaHeTo Iije 3aroyHe aBTOMAaTHYHO.

®  (CperoAuofMTe e TI0Ka3BaT aKTUBHOCTTA Ha 3aps/JHOTO YCTPOKUCTBO.
Kpati Ha ynoTpeba:
® (e Karo 3apeXk/jaHeTo MPUKJIIOUH, U3K/II0YeTe MOOMTHOTO CH YCTPOWCTBO.

®  [l3BazieTe 3apsiIHOTO OT I'HE3/I0TO Ha 3arlajikara, Korato He To U3IOJI3Bare.

TEXHUYECKHW JAHHU



BxopHo Hanpexxenue: DC 12-24V

USB-A noproBe:

W3xonHo HanpexeHue: 9-12V 1.8A/ 5V 3.1A
bpoit USB noproge: 2

LED unpukarop: [la

LIBaT Ha nopcBeTkara: CuH

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

To3M IPOAYKT MOXKe /la Ce M3II0/I3Ba OT flelia HaJl 8-roAuIlHa Bb3pacT U OT JIMLIA C HamMasleH! (hU3HUeCKH, CETUBHHU WIM YMCTBEHH
CrocoOHOCTY W/IM JIMITICA Ha OTMT WJIH TI03HAHMs, aKO Ca 107 HabJIrofieHHe UK Ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO ©e301acHOTO M3I0/I3BaHe Ha
TIPOZYKTa 1 pa3bupar CBbP3aHHUTeE C TOBA OMAaCHOCTH.

Hukora He rnorarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a rovncTBaHe U3M0/I3BaliTe BlIaKHA KbpIIa UM MeK IT0YHCTBALL] [Tperiapar.

He u3non3Baiite noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

ITpoAyKTHT He e MpefiHa3HAaueH 3a Urpa oT Jelia.

[enara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypesa.

TMouncTBaHeTO ¥ TIOAAPBKKATa OT MOTpebuTesisi He TPsiOBa [ja Ce U3BBLPIIBAT OT felia 6e3 Hazi30p.

CaMusIT IPOAYKT M aKCecoapuTe KbM Hero He ca Urpauky, Te TpsibBa /ja ce MassT Jajieu oT Jel, 3a ja ce u30erHe ornacHoCT.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3arouHar /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.
ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/IHM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

He m3naraiiTe mpofyKTa Ha MexaHUYHH HaTOBapBaHMUSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa Mpejy MOBTOPHa yroTrpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [1EPHOZ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € GUIT TIOA/I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOsI 4acT OT Hero e 1oBpefieHa. B ciyuaii Ha noBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja ipaBuTe
PEMOHT CaMH.

He u3nonsBaiite, ako 3axpaHBauaT Kabes UM afanTepbT ca MOBPeJeHH UK He ca BK/IIOUeHH I00pe B KOHTAKTa.

He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.

He ynpsiiTe 1 He n3myckaiite To3u npoAykT. CripeTe Ja ro U3M0/3BaTe, ako e MOBpe/ieH, U3ITyCHAaT I 10 JPYT HAUMH MeXaHU4YHO
TIOBpeJieH.

Crnep Bcsika ynorpeba WM B C/lydaid Ha MOBpeZia, ypeabT TpsibBa Jja Obfie M3K/IH0UYEeH OT eJleKTpUJecKaTa Mpeska.

YpenbT MoKe Zia ce M3I0/13Ba caMo 1pu Temrieparypu ot -10°C o 40°C. He n3naraiite MpoAyKTa Ha BpeJJHU aTMOCGhEpPHH YCIOBHSI
YcTpolicTBOTO TpsOBa fla ce ChXPaHsBa Ha X/1afIHO U CyXO MSICTO.

He nocTaBsiiTe poziyKTa BbpXy Bb3/lyIIIHM Bb3IVIaBHULY WM B 30HU B 00Cera Ha HaJlyTUTe Bb3/lyIIHY Bb3IVIaBHULIU. B poTHBEH ciyuak,
aKo Bb3[yLLIHAaTa Bb3IVIABHULIA Ce OTBOPH, YCTPOMCTBOTO MOXKe /ja Ob/ie MO/I0KeHO Ha CU/IHY BBHILHU CHJ/IM Y [a IPUUMHK HapaHsiBaHe Ha
xopara B aBTomMobua.

ITpeau Ja v3mosn3Bare ypesa, yBepeTe ce, ue MP&KOBOTO Hallpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO HaNpeXxeHue Ha ypeza
TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/I13Ba MO NpeJHa3HaYeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

VYBepeTe ce, Ue 3aXpaHBaIUAT Kabes He e MOKBP WJIM BJIXKEH, Jl0KaTo ycrpoiictBoro paboru. KabensT TpsibBa fia 6b/ie npekapaH Taka, ue
7ia He Ob/ie 3aKJIell|eH WU MOBpe/ieH.

JpBXTe 3axpaHBalLys Kabes [jajed oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpIuBaiiTe caMy HUKaKBM DEMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.

BcryKy peMOHTH MOTar /ia Ce M3BBPILBAT CaMo OT CepBU3a WM OT KBaM(HULPaHU CHeLalIiCTH.

ITpeay fa IOUMCTHTE YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETE IIjericesa OT KOHTAKTa.

He u3non3Baiite ycTpOHCTBOTO BB B/IXKHA W/IM MOKpa CpeJia, KaTo HarprMmep OaHsl.

He3abaBHo nonpaseTe NOBpe/ieH Ljericesl WM 3axpaHBall] Kabes1 0T KBa/MGUIMpaH Crieliia/liCT WM CePBU3€eH LIeHTHD, 3a Jja u3berHere
BCSIKAKBY OMACHOCTH.

He nocTaBsiiTe HUKaKBU UIJIM WM OCTPU NMPeJMETH B yCTPOMCTBOTO.

BHUMAHWE — MATEPUAJIHU INTETA!

ar

H3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo Ha 3aKpUTO.
YerpolicTBoTO TpsibBa Aa ce U3Mo/3Ba caMo c rpegoctaBeHust AC aganrep.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpejaZieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BaH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoba.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOVICTBA



ITopaay cbobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA Cpejia, U3M0JI3BaHNUTe eNeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH MPOJYKTH He TPOBa Ja ce U3XBBPJIAT Karo
OUTOBM OTMaJbIIY, a Jia Ce U3XBBPJIAT IpaBriHO. VIH(opMarus 3a cbbupare/iHUTe MyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpefoCTaBsi OT
CHOTBETHHUS OHC.

To3u TIPOAYKT OTTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEIZCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO'E[yKT'LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHA/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTrOBapsA Ha U3HMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKI/I W HAallMOHA/THU JUPEKTUBU ROHS, KOHUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

[Ipenynpexxzenue cpely TokoB yaap! OnacHoct 3a »kuBoTa!l

3armasBamMe CH TIPaBOTO /ja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A 2xUSB autés t6lt6 egy kompakt és hatékony eszkoz, amely lehet6vé teszi két mobileszkodz egyidejli toltését. A 12-24V bemeneti fesziiltség
tamogatasanak koszonhetben személygépkocsikban és teherautékban is hasznalhaté. Az USB-A portok lehetévé teszik a 9-12V 1,8A vagy 5V 3,1A
kimeneti fesziiltségli eszkozok gyors toltését. Idedlis megoldas azoknak, akiknek okostelefonjukat, tablagépiiket, GPS-navigaci6jukat vagy egyéb
elektronikus kiegészit6ket kell t6lteni utazas kdzben.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbo6l a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltéré
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

FIGYELMEZTETES
Veszély a nem rendeltetésszerti hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetésétdl eltérd hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltér6 haszndlata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
Az ebben a kezelési utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

Megjegyzés : A masszirozé hasznélata el6tt ajanlott orvoshoz fordulni, kiilénosen, ha térdbetegsége, gyulladasa, iziileti sériilése vagy térd koriili
bérproblémaja van.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
Csatlakozas a szivargyujté aljzathoz:

®  Helyezze a t6lt6t az aut6 szivargyujto aljzatdba.

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy az eszkdz megfelelden csatlakozik, és nincs lejatszas.
Eszkozok csatlakoztatasa:

®  (Csatlakoztassa az USB-kabelt a t61t6 megfelel6 portjahoz.

®  (Csatlakoztassa a kabel mésik végét a mobileszkdzhoz.
Toltési folyamat:

®  Amint az eszkdzok csatlakoztatva vannak, a toltés automatikusan elindul.

® A LED-ek jelzik a tolt6 tevékenységét.
Hasznalat vége:

® A toltés befejezése utan vélassza le a mobileszkozt.

®  Huzza ki a t6lt6t a szivargyujt6 aljzatbol, ha nem hasznélja.

MUSZAKI ADATOK
e  Bemeneti fesziiltség: DC 12-24V
USB-A portok:
Kimeneti fesziiltség: 9-12V 1,8A/ 5V 3,1A
USB portok szdma: 2
LED visszajelz6: Igen




Hattérvilagitas szine: kék

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A felhaszndloi tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkeriilése érdekében gyermekektdl elzérva tartando.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Ovja a terméket szélsGséges homérsékletts], kozvetlen napfénytdl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalds el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriillmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezlileg javitani.

Ne haszndlja, ha a tdpkabel vagy az adapter sériilt, vagy nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesett vagy egyéb mechanikai sériilést szenvedett.
Minden hasznélat utadn vagy hiba esetén a késziiléket le kell valasztani a hal6zatrél.

A késziilék csak -10°C és 40°C kozotti h6mérsékleten hasznalhat6. Ne tegye ki a terméket karos idgjarasi viszonyoknak

A késziiléket hiivos és szaraz helyen kell tarolni.

Ne helyezze a terméket 1égzsakra vagy olyan helyre, amely a felftivodott 1égzsakoktol elérhetd. Ellenkezd esetben, ha a 1égzsék kiold, a
késziiléket er6s kiils6 er6hatasok érhetik, és sériiléseket okozhatnak a jarmiiben tartézkodékban.

A késziilék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével
A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem nedves vagy nedves, mikdzben a késziilék miikodik. A kabelt ugy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletektol.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

Ne haszndlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobaban.

A veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt dug6t vagy tadpkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkdzponttal.
Ne szirjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

FIGYELEM - ANYAGKAR!
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A késziiléket csak beltérben hasznalja.
A késziiléket csak a mellékelt AC adapterrel szabad haszndlni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozoé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tjékoztatdst.

termékek biztonsagara vonatkozé eur6pai és nemzeti kvetelményeknek.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az aramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.

DK

Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

2xUSB bilopladeren er en kompakt og effektiv enhed, der giver dig mulighed for at oplade to mobile enheder pd samme tid. Takket vere
understottelsen af 12-24V indgangsspending kan den bruges i personbiler og lastbiler. USB-A-porte muligger hurtig opladning af enheder med en
udgangsspending pa 9-12V 1,8A eller 5V 3,1A. Dette er en ideel lgsning for folk, der har brug for at oplade smartphones, tablets, GPS-navigation
eller andet elektronisk tilbehgr, mens de rejser.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL
Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

Bemerk : Det anbefales at konsultere en lege fgr brug af massageapparatet, iseer hvis du har knesygdomme, betendelse, ledskader eller
hudproblemer omkring kneeet.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
Tilslutning til cigaretteenderen:

® St opladeren i bilens cigaretteenderstik.

®  Sorg for, at enheden er korrekt tilsluttet, og at der ikke er nogen afspilning.
Tilslutning af enheder:

®  Tilslut USB-kablet til den relevante port pa opladeren.

®  Tilslut den anden ende af kablet til din mobile enhed.
Opladningsproces:

®  Nar dine enheder er tilsluttet, starter opladningen automatisk.

® LED'er vil angive opladeraktivitet.
Slut med brug:

®  Nar opladningen er fuldfert, skal du frakoble din mobilenhed.

®  Fjern opladeren fra cigaretteenderen, nar den ikke er i brug.

TEKNISKE DATA

Indgangsspending: DC 12-24V

USB-A porte:

Udgangsspending: 9-12V 1,8A/5V 3,1A
Antal USB-porte: 2

LED-indikator: Ja

Baggrundslys farve: Bla

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
e  Nedsenk aldrig enheden i vand.
e Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.



e  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

e  Born ma ikke lege med enheden.

e  Brugerrenggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj, de bar opbevares utilgengeligt for bgrn for at undga fare.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Mad ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller pd anden made mekanisk beskadiget.

e Efter hver brug eller i tilfeelde af fejl skal apparatet afbrydes fra lysnettet.

e  Enheden kan kun bruges ved temperaturer pa -10°C til 40°C. Udset ikke produktet for skadelige vejrforhold

e  Enheden skal opbevares pa et kaligt og tert sted.

e  Anbring ikke produktet pa airbags eller i omrader inden for reekkevidde af oppustede airbags. Ellers, hvis airbaggen udlgses, kan enheden
blive udsat for sterke ydre kreefter og forarsage skade pa personer i koretgjet.

e  For apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspendingen svarer til apparatets pakraevede driftsspeending

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D
e Serg for, at stramkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.
e  Hold strgmkablet vaek fra varme overflader.
e  Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.
e Alle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
e  For durenggr enheden, skal du tage stramforsyningens stik ud af stikkontakten.
e  Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sdsom et badeverelse.
e  Fa et beskadiget stik eller et beskadiget strgmkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.
e Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

OBS - MATERIAL SKADE!
e  Brug kun enheden indendgrs.
e  Enheden ber kun bruges med den medfglgende AC-adapter.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Autonabijacka 2xUSB je kompaktné a efektivne zariadenie, ktoré vdm umozni nabijat’ dve mobilné zariadenia sucasne. Vd'aka podpore vstupného
napétia 12-24V je mozné ho pouZzit' v osobnych a ndkladnych automobiloch. Porty USB-A umoziiuju rychle nabijanie zariadeni s vystupnym napatim
9-12V 1,8A alebo 5V 3,1A. Ide o ideédlne rieSenie pre l'udi, ktori potrebuji na cestach nabijat' smartfény, tablety, GPS navigacie alebo iné
elektronické prislusenstvo.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZzivania!

Pouzivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny ticel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moZe zahffiat' rozne rizika.

Zariadenie by sa malo pouZivat iba na urceny ucel.

Je potrebné dodrZiavat postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

Poznamka : Pred pouZitim masazneho pristroja sa odporti¢a konzultovat' s lekdrom, najmé ak méte ochorenie kolien, zapaly, poranenia kibov alebo
kozZné problémy v okoli kolena.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Pripojenie k zasuvke zapal'ovaca cigariet:

Vlozte nabijacku do zasuvky zapalovaca v aute.

Uistite sa, Ze je zariadenie spravne pripojené a neprehrava sa.

Pripojovacie zariadenia:

Pripojte kabel USB do prisluSného portu na nabijacke.

Pripojte druhy koniec kabla k mobilnému zariadeniu.

Proces nabijania:

Po pripojeni vaSich zariadeni sa nabijanie spusti automaticky.

LED diédy budd indikovat’ aktivitu nabijacky.

Koniec pouZzivania:

Po dokonceni nabijania odpojte mobilné zariadenie.

Ked nabijacku nepouzivate, vyberte ju zo zasuvky zapalovaca cigariet.

TECHNICKE UDAJE

Vstupné napatie: DC 12-24V

USB-A porty:

Vystupné napdtie: 9-12V 1,8A/5V 3,1A
Pocet USB portov: 2

LED indikéator: Ano

Farba podsvietenia: Modra

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu pouZivatel'a nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie st hracky, mali by byt uchovdvané mimo dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.
Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.



Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

Je zakazané pouZzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zak4zané vykonavat' opravy sami.
NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo adaptér poSkodeny alebo nie je bezpecne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadntit. Prestarite ho pouZivat, ak je poskodeny, spadol alebo inak mechanicky poskodeny.
Po kazdom pouZiti alebo v pripade poruchy je potrebné zariadenie odpojit’ od siete.

Zariadenie je mozné pouZivat len pri teplotach -10°C aZ 40°C. Nevystavujte vyrobok Skodlivym poveternostnym podmienkam
Zariadenie by sa malo skladovat’ na chladnom a suchom mieste.

Neumiestiiujte vyrobok na airbagy alebo do oblasti v dosahu nafiknutych airbagov. V opacnom pripade méZze byt pri aktivécii airbagu
zariadenie vystavené silnym vonkajsim sildm a sposobit’ zranenie 0sob vo vozidle.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napéjaci kabel mimo horucich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Vsetky opravy mozZe vykondvat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelna.

Poskodent zastrcku alebo napdjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

POZOR - HMOTNE POSKODENIA!
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Zariadenie pouZivajte iba v interiéri.

Zariadenie by sa malo pouZivat iba s dodanym sietovym adaptérom.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— O C PESEEY

narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

c € Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a

FI

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujt.

Varovanie pred trazom elektrickym priidom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS



2xUSB-autolaturi on kompakti ja tehokas laite, jonka avulla voit ladata kahta mobiililaitetta samanaikaisesti. 12-24V tulojdnnitteen tuen ansiosta sitd
voidaan kayttad henkild- ja kuorma-autoissa. USB-A-portit mahdollistavat laitteiden nopean latauksen, joiden ldht6jannite on 9-12V 1,8A tai 5V
3,1A. Taméd on ihanteellinen ratkaisu ihmisille, jotka tarvitsevat matkapuhelinten, tablettien, GPS-navigointilaitteiden tai muiden elektronisten
lisdvarusteiden lataamista.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkoéiskuja jne.

VAROITUS
Vidran kayton aiheuttama vaara!

Laitteen kédytto muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kaytt6 voi siséltda erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kdyttaa vain sen kayttotarkoitukseen.
Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

Huomautus : On suositeltavaa keskustella lddkdrin kanssa ennen hierontalaitteen kdyttdd, varsinkin jos sinulla on polvisairauksia, tulehdusta,
nivelvammoja tai iho-ongelmia polven ympaérilla.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
Liitanta tupakansytyttimeen:

®  Aseta laturi auton tupakansytyttimen liitdntaan.

®  Varmista, ettd laite on liitetty oikein eiké toistoa ole.
Liitantalaitteet:

®  Liitd USB-kaapeli laturin sopivaan porttiin.

®  Liitd kaapelin toinen pad mobiililaitteeseen.
Latausprosessi:

®  Kun laitteesi on yhdistetty, lataus alkaa automaattisesti.

® LEDit osoittavat laturin toiminnan.
Kayton loppu:

®  Kun lataus on valmis, irrota mobiililaitteesi yhteys.

®  [rrota laturi tupakansytyttimestd, kun se ei ole kdytossa.

TEKNISET TIEDOT

Tulojénnite: DC 12-24V
USB-A-portit:

Laht6jannite: 9-12V 1,8A / 5V 3,1A
USB-porttien maérd: 2
LED-merkkivalo: Kylla
Taustavalon viri: Sininen

TURVALLISUUSOHJEET
e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.
e Al koskaan upota laitetta veteen.
e  Kaiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
e Al kilytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

e  Lapset eivit saa leikkid laitteella.

e  Lapset eivét saa suorittaa kdyttdjan puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivit ole leluja, vaan ne tulee sdilyttdd lasten ulottumattomissa vaarojen valttamiseksi.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

e Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kédytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkayttoa. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

e  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdéd korjauksia itse.

e Al kilytd, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

e Ali pura laitetta itse.

e Alilyd tai pudota titd tuotetta. Lopeta sen kdyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.

e  Jokaisen kdyton jdlkeen tai vian sattuessa laite on irrotettava verkkovirrasta.

e Laitetta voidaan kéyttdd vain -10°C - 40°C lampétiloissa. Ald altista tuotetta haitallisille si&olosuhteille

e Laitetta tulee sdilyttdd viiledssa ja kuivassa paikassa.



Al4 aseta tuotetta turvatyynyjen péaille tai alueelle, joka on tdyttyneiden turvatyynyjen ulottuvilla. Muuten, jos turvatyyny laukeaa,
laitteeseen voi kohdistua voimakkaita ulkoisia voimia ja se voi aiheuttaa vammoja ajoneuvossa oleville ihmisille.

Ennen kuin kaytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

Varmista, ettd virtajohto ei ole mérka tai kostea laitteen ollessa kdynnissd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai
vaurioitunut.

Pidé virtajohto poissa kuumista pinnoista.

Al4 korjaa laitetta itse.

Vain huolto tai pateva asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Ali kiyté laitetta kosteassa tai mérdssd ympéristdssé, kuten kylpyhuoneessa.

Anna pétevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémaésti vaarojen valttamiseksi.
Ali tyonna laitteeseen neuloja tai terdvid esineitd.

HUOMIO - AINEVAHINGOT!
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Kayta laitetta vain sisatiloissa.
Laitetta tulee kdyttaa vain mukana toimitetun verkkolaitteen kanssa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjétteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

c € Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa

LT

Tamd tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Varoitus sdhkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba

sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

2xUSB automobilinis jkroviklis yra kompaktiskas ir efektyvus jrenginys, leidZiantis vienu metu jkrauti du mobiliuosius jrenginius. Dél 12-24V
jéjimo jtampos palaikymo jis gali biti naudojamas lengvuosiuose automobiliuose ir sunkveZimiuose. USB-A prievadai leidZia greitai jkrauti
jrenginius, kuriy iSéjimo jtampa yra 9-12V 1,8A arba 5V 3,1A. Tai idealus sprendimas Zmonéms, kuriems keliaujant reikia jkrauti iSmaniuosius
telefonus, plansSetinius kompiuterius, GPS navigacijas ar kitus elektroninius priedus.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

ISPEJIMAS
Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitaip, gali kilti jvairiy pavojuy.



Prietaisas turi biti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi bati laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry.

Pastaba : Prie§ naudojant masazuoklj, rekomenduojama pasitarti su gydytoju, ypac jei turite keliy ligy, uZdegimy, sanariy traumy ar odos aplink
kelius problemy.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
Prijungimas prie cigareciy degiklio lizdo:

®  Tkiskite jkroviklj i automobilio cigareciy degiklio lizda.

®  [sitikinkite, kad jrenginys tinkamai prijungtas ir néra atktirimo.
Prijungiami jrenginiai:

®  Prijunkite USB kabelj prie atitinkamo jkroviklio prievado.

®  Kitg laido galg prijunkite prie savo mobiliojo prietaiso.
Ikrovimo procesas:

®  Kai jrenginiai bus prijungti, jkrovimas prasidés automatiskai.

®  Sviesos diodai parodys jkroviklio veikla.
Naudojimo pabaiga:

®  Kai jkrovimas bus baigtas, atjunkite mobilyjj irenginj.

®  ISimkite jkroviklj i$ cigarecCiy degiklio lizdo, kai jo nenaudojate.

TECHNINIAI DUOMENYS

[éjimo jtampa: DC 12-24V

USB-A prievadai:

I[$éjimo jtampa: 9-12V 1,8A/5V 3,1A
USB prievady skaicius: 2

LED indikatorius: Taip

Foninio apSvietimo spalva: mélyna

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

jei jie yra priZiirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

e  Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

e Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny plovikli.

e Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

e  Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu.

e Naudotojo valymo ir prieZitiros darbus be priezitiros atlikti neturi vaikai.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy duju, garuy
ir tirpikliy.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

e  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo per daug apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.

e Nenaudokite, jei maitinimo laidas arba adapteris yra paZeisti arba nesaugiai jkisti i lizda.

e Neardykite prietaiso patys.

e  Nemuskite ir nenumeskite §io gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas, nukrites arba kitaip mechaniskai pazZeistas.

e  Po kiekvieno naudojimo arba gedimo atveju prietaisa reikia atjungti nuo elektros tinklo.

e  Prietaisg galima naudoti tik nuo -10°C iki 40°C temperatiiroje. Nelaikykite gaminio nuo kenksmingy oro salygu

e  Prietaisas turi biiti laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

e  Nedékite gaminio ant oro pagalviy arba tose vietose, kurias gali pasiekti iSsiskleidusios oro pagalvés. PrieSingu atveju, iSsiskleidus oro
pagalvei, prietaisas gali biiti paveiktas stipriy iSoriniy jégy ir suZaloti transporto priemonéje esancius Zmones.

e  PrieS naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamgq jrenginio darbine jtampa

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
e  [sitikinkite, kad maitinimo laidas néra Slapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar
pazeistas.
e  Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.
e  Neatlikite jrenginio remonto patys.



e  Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

e  Pries valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka i$ lizdo.

e  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

e  PaZeistg kiStuka arba maitinimo laidg nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZitros centrui, kad
iSvengtuméte pavojuy.

e Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

DEMESIO — METERIALINE ZALA!
e  Prietaisq naudokite tik patalpose.

e  Prietaisas turéty biiti naudojamas tik su pateiktu kintamosios srovés adapteriu.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

2xUSB automasinas ladétajs ir kompakta un efektiva ierice, kas lauj vienlaikus uzladét divas mobilas ierices. Pateicoties 12-24V ieejas sprieguma
atbalstam, to var izmantot vieglajos un kravas automobilos. USB-A porti lauj atri uzladét ierices ar izejas spriegumu 9-12V 1.8A vai 5V 3.1A. Sis ir
ideals risinajums cilvekiem, kuriem celojuma laika jauzlade viedtalruni, plansetdatori, GPS navigacijas ierices vai citi elektroniskie piederumi.
Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Ierices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar daZzadiem riskiem.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam meérkim.
Jaieveéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

Piezime : Pirms masiera lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu, 1pasi, ja Jums ir celu slimibas, iekaisums, locitavu traumas vai adas problémas ap
celgalu.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
Savienojums ar cigaresu aizdedzinataja ligzdu:

® Jevietojiet ladétaju automasinas cigareSu aizdedzinataja ligzda.

® DParliecinieties, vai ierice ir pareizi pievienota un vai nav atskanoSanas.



Iericu pievienosana:

Pievienojiet USB kabeli atbilstoSajam ladétaja portam.

Pievienojiet otru kabela galu savai mobilajai iericei.

Uzlades process:

Kad ierices biis pievienotas, uzlade saksies automatiski.

Gaismas diodes norada uz ladétaja darbibu.

Lietosanas beigas:

® Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet mobilo ierici.
®  Izpemiet ladétaju no cigaresSu aizdedzinataja ligzdas, kad tas netiek lietots.
TEHNISKIE DATI

e [eejas spriegums: DC 12-24V

e  USB-A porti:

e Izejas spriegums: 9-12V 1,8A / 5V 3,1A

e  USB portu skaits: 2

e LED indikators: Ja

e  Fona apgaismojuma krasa: zila

DROSIBAS NORADIJUMI

e So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e  Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e Lietotaja triSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, tie jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazém, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

e  JadroSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

e Neizmantojiet, ja stravas vads vai adapteris ir bojats vai nav drosi pievienots kontaktligzdai.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats, nokritis vai citadi mehaniski bojats.

e  P&c katras lietoSanas reizes vai kliimes gadijuma ierice ir jaatvieno no elektrotikla.

e Ierici var lietot tikai temperatiira no -10°C lidz 40°C. Nepaklaujiet produktu kaitigiem laikapstakliem

e Ierice jauzglaba vésa un sausa vieta.

e  Nenovietojiet izstradajumu uz drosibas spilveniem vai vietas, kur tie ir piepiisti. Pretéja gadijuma, ja tiek atvérts drosibas spilvens, ierice
var tikt paklauta spécigiem aréjiem spekiem un izraisit savainojumus automasina esoSajiem cilvekiem.

e  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapjs vai mitrs, kamér ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

UZMANIBU - MATERIALI BOJAJUMI!

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.
Terici drikst lietot tikai ar komplektacija ieklauto mainstravas adapteri.



® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

M&s paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

2xUSB autolaadija on kompaktne ja tohus seade, mis vdimaldab laadida kahte mobiilseadet korraga. Tédnu 12-24V sisendpinge toele saab seda
kasutada sdidu- ja veoautodes. USB-A pordid véimaldavad 9-12V 1,8A va&i 5V 3,1A viljundpingega seadmete kiiret laadimist. See on ideaalne
lahendus inimestele, kes peavad reisimise ajal laadima nutitelefone, tahvelarvuteid, GPS-navigaatoreid voi muid elektroonilisi tarvikuid.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

HOIATUS
Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine voib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettenghtud otstarbel.
Jéargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Markus : Enne masseerija kasutamist on soovitatav konsulteerida arstiga, eriti kui teil on pdlvehaigusi, poletikke, liigesevigastusi voi pdlvetimbruse
nahaprobleeme.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
Uhendus sigaretisiiiitaja pesaga:

®  Sisestage laadija auto sigaretisiiiitaja pessa.

®  Veenduge, et seade on korralikult iihendatud ja méangimist ei esine.
Seadmete ithendamine:

®  Uhendage USB-kaabel laadija vastavasse porti.

®  Uhendage kaabli teine ots oma mobiilseadmega.
Laadimisprotsess:

®  Kui teie seadmed on iihendatud, algab laadimine automaatselt.

® [ED-tuled naitavad laadija aktiivsust.
Kasutamise 1opp:

®  Kui laadimine on 16ppenud, eraldage mobiilseade.

®  Eemaldage laadija sigaretisiiiitaja pesast, kui seda ei kasutata.

TEHNILISED ANDMED



e Sisendpinge: DC 12-24V

e  USB-A pordid:

e  Viljundpinge: 9-12V 1,8A/ 5V 3,1A

e  USB-portide arv: 2

e LED indikaator: jah

e  Taustavalguse vérv: sinine

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud véi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

e  Lapsed ei tohi seadmega méangida.

e  Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta kasutaja puhastamist ja hooldust teha.

e Toode ise ja selle tarvikud ei ole médnguasjad, neid tuleks ohu véltimiseks hoida lastele kéttesaamatus kohas.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, I0petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

e Arge kasutage, kui toitejuhe v&i adapter on kahjustatud voi pole korralikult pistikupessa iihendatud.

o Arge vitke seadet ise lahti.

o  Arge l6bge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud, maha kukkunud v&i muul viisil
mehaaniliselt kahjustatud.

e  Pirast iga kasutuskorda vai rikke korral tuleb seade vooluvdrgust lahti iihendada.

e Seadet saab kasutada ainult temperatuuril -10°C kuni 40°C. Arge jétke toodet kahjulike ilmastikutingimuste ktte

e  Seadet tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.

e  Arge asetage toodet turvapatjadele ega tiitunud turvapatjade kieulatusse. Vastasel juhul vdib turvapadja avanemisel seade sattuda tugevate
vilisjdudude mdju alla ja pdhjustada soidukis viibijatele vigastusi.

e  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t60pingega

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme to6tamise ajal mérg ega niiske. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Kaiki remondit6id voivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v6i teeninduskeskusel.
Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

TAHELEPANU - MATERJALIKAHJU!

ar

w

Kasutage seadet ainult siseruumides.
Seadet tohib kasutada ainult kaasasoleva vahelduvvooluadapteriga.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

C¢



See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektril6ogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Avtopolnilec 2xUSB je kompaktna in ucinkovita naprava, ki omogoca polnjenje dveh mobilnih naprav hkrati. Zahvaljujo¢ podpori vhodne napetosti
12-24V se lahko uporablja v osebnih in tovornih vozilih. USB-A prikljucki omogocajo hitro polnjenje naprav z izhodno napetostjo 9-12V 1,8A ali
5V 3,1A. To je idealna reSitev za ljudi, ki morajo med potovanjem polniti pametne telefone, tablice, GPS navigacije ali druge elektronske
pripomocke.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

Opomba : Priporocljivo je, da se pred uporabo masaZnega aparata posvetujete z zdravnikom, Se posebej, ¢e imate bolezni kolena, vnetja, poSkodbe
sklepov ali tezave s koZo okrog kolena.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Prikljucek na vticnico za cigaretni vzigalnik:

®  Polnilnik vstavite v vti¢nico avtomobilskega vZigalnika.

®  DPrepricajte se, da je naprava pravilno povezana in da ni predvajanja.
Prikljucne naprave:

®  Kabel USB prikljucite na ustrezna vrata na polnilniku.

® Drugi konec kabla poveZite z mobilno napravo.
Postopek polnjenja:

® Ko so vaSe naprave povezane, se bo polnjenje zacelo samodejno.

® LED diode bodo prikazovale aktivnost polnilnika.
Konec uporabe:

® Ko je polnjenje koncano, odklopite mobilno napravo.

®  (Qdstranite polnilnik iz vti¢nice cigaretnega vZigalnika, ko ga ne uporabljate.

TEHNICNI PODATKI

Vhodna napetost: DC 12-24V

Vrata USB-A:

Izhodna napetost: 9-12V 1.8A/5V 3.1A
Stevilo vrat USB: 2

LED indikator: Da

Barva osvetlitve ozadja: modra

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.



e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
e  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.

e  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  Uporabnisko ciScenje in vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

e Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

¢ Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

e Uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali adapter poSkodovan ali ni pravilno priklju€en v vti¢nico.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, ¢e je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poSkodovan.

e Po vsaki uporabi ali v primeru okvare je treba napravo izkljuciti iz elektricnega omreZzja.

e  Napravo lahko uporabljate samo pri temperaturah od -10°C do 40°C. Izdelka ne izpostavljajte Skodljivim vremenskim vplivom

e  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

e  Izdelka ne postavljajte na zracne blazine ali na obmocja v dosegu napihnjenih zrac¢nih blazin. V nasprotnem primeru, e se zracna blazina
sproZi, je lahko naprava izpostavljena mo¢nim zunanjim silam in povzro¢i poskodbe ljudi v vozilu.

e  Pred uporabo naprave se prepricajte, da omrezZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e  Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zataknjen ali
poskodovan.

e  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

e  Pred ciS¢enjem naprave izvlecite napajalni vti¢ iz vti¢nice.

e  Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

e  Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

e Vnapravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

POZOR — MATERIALNA SKODA!
e  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

e  Napravo uporabljajte samo s priloZenim napajalnikom.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a5 EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas dlith agus éifeachtach é an charger carr 2xUSB a ligeann duit dha ghléas soghluaiste a mhuireard ag an am céanna. Buiochas le tacaiocht
voltas ionchuir 12-24V, is féidir é a tisdid i gcarranna paisinéiri agus trucaili. Cuireann calafoirt USB-A ar chumas feisti a mhuirearti go tapa le voltas
aschuir 9-12V 1.8A n6 5V 3.1A. Is réiteach iontach é seo do dhaoine ar ga déibh féin chliste, taibléad, loingseoireachtai GPS né gabhalais
leictreonacha eile a ghearradh agus iad ag taisteal.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tirge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Féadfaidh tisdéid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contuirt mar gheall ar dsaid mhichui!

D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiiséid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hiisdid éagsuil na feiste.
Nior cheart an fheiste a isaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.
Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldamhleabhar oibritichain seo a leandint.

Néta : Moltar dul i gcombhairle le dochtiiir roimh an massager a tsaid, go hairithe ma t4 galair gliine, athlasadh, gortuithe comhphairteacha né
fadhbanna craiceann timpeall na gldine agat.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail
Ceangal leis an soicéad nios éadroime toitini:

®  (Cuir an charger isteach i soicéad nios éadroime toitini an ghluaistedin.
®  Déan cinnte go bhfuil an gléas ceangailte i gceart agus nach bhfuil aon sugradh ann.
Gléasanna a nascadh:
® (Ceangail an cdbla USB leis an gcalafort cui ar an charger.
®  (Ceangail taobh eile an chébla le do ghléas soghluaiste.
Proéiseas muirir:
®  Nuair a bheidh do chuid feisti ceangailte, cuirfear tis le muireard go huathoibrioch.
® [ éireoidh LEDs gniomhaiocht charger.
Deireadh usaide:
®  Nuair a bheidh an muireard criochnaithe, dicheangail do ghléas soghluaiste.

®  Bain an charger as an soicéad nios éadroime toitini nuair nach bhfuil sé in dsaid.

SONRAI TEICNIULA

Voltas ionchuir: DC 12-24V

Poirt USB-A:

Voltas aschuir: 9-12V 1.8A/ 5V 3.1A
Lion na gcalafort USB: 2

Tascaire LED: Sea

Dath backlight: Gorm

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.
e N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

e  Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e N4 hiiséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

e Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfeiste.

e  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil tisaideoiri a dhéanamh gan mhaoirseacht.

e  Nibréagéain iad an téirge féin agus a chuid gabhalais, ba chéir iad a choinnedil as teacht leanai chun contdirt a sheachaint.
e Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacéistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud atd contuirteach.



e  Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.

e  Nanocht an tairge d'ualai meicnitila.

e  Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibrit sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

e Té&sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

e N4 hiisdid ma dhéantar damadiste don chorda cumhachta n6 don oiritintéir né mura bhfuil sé plugailte go daingean isteach san asraon.

e  Nadichéimedil an gléas ti féin.

e N4 buail né scaoil an tairge seo. N hisaid é m4 dhéantar damdiste dé né ma thiteann sé né ma dhéantar damdiste meicnitil d6 ar bhealach
eile.

e Tar éis gach tisdide né i gcas locht, ni mor an gléas a dhicheangal 6n bpriomhlionra.

e  Ni féidir an gléas a tsaid ach amhadin ag teocht -10 ° C go 40 ° C. N4 nocht an tairge do dhalai aimsire diobhalacha

e Ba choir an gléas a stordil in ait thionnuar agus tirim.

e N4 cuir an tairge ar mhalai aeir nd in 4iteanna laistigh de na mélaf aeir teannta. Seachas sin, ma t4 an mala aeir imscaradh, féadfaidh an
gléas a bheith faoi réir forsai seachtracha laidir agus gortd a chur faoi deara do dhaoine sa ftheithicil.

e  Sula n-usdideann td an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

e  Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

e  Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch no tais agus an gléas ag feidhmit. Ni mér an cabla a rédt sa chaoi is nach ndéantar é a
chuimilt né a mhilleadh.

e  Coinnigh an cdbla cumhachta ar shitdl 6 dhromchlai te.

e N4 déan aon deisiichain ar an bhfeiste td féin.

e  Ni théadfaidh ach an tseirbhis né speisialtdiri céilithe gach deisitichan a dhéanamh.

e  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean solathair camhachta 6n soicéad.

e N4 htiséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

e  Biodh breisean damdiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe n6 ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

e N4 cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

Aird - DAMAISTE ABHAR!
e  Bain Usdid as an gléas taobh istigh amhdin.

e Nior cheart an gléas a tisaid ach amhdin leis an adapter AC arna sholéthar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

I

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an téirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Contuirt don saol!

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

II-carger tal-karozza 2xUSB huwa apparat kompatt u effi¢jenti li jippermettilek ticcargja zewg apparati mobbli fl-istess hin. Grazzi ghall-appogg ta
'vultagg ta' input 12-24V, jista 'jintuza f'karozzi tal-passiggieri u trakkijiet. Il-portijiet USB-A jippermettu l-i¢¢argjar veloci ta 'apparati b'vultagg ta'
output ta '9-12V 1.8A jew 5V 3.1A. Din hija soluzzjoni ideali ghal nies li jehtiegu ji¢¢argjaw smartphones, tablets, navigazzjonijiet GPS jew
accessorji elettronici ohra waqt li jkunu ged jivvjaggaw.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista 'jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

TWISSIJA
Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

Nota : Huwa rakkomandat li tikkonsulta tabib gabel tuza 1-massager, spec¢jalment jekk ghandek mard ta 'l-irkoppa, infjammazzjoni, korrimenti fil-
gogi jew problemi tal-gilda madwar l-irkoppa.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTAILI.AZZJONI
Konnessjoni mas-sokit tal-lajter tas-sigaretti:

®  Dahhal il-carger fis-sokit tal-lajter tas-sigaretti tal-karozza.

®  Kun zgur li I-apparat huwa konness sew u ma jkunx hemm play.
Apparat li jghaqqad:
®  (abbad il-kejbil USB mal-port xieraq fuq il-carger.
®  (Qabbad it-tarf l-iehor tal-kejbil mat-taghmir mobbli tieghek.
Process tal-iccargjar:
® Tadarba l-apparati tieghek ikunu konnessi, l-i¢cargjar jibda awtomatikament.
® [-LEDs se jindikaw l-attivita tal-carger.
Tmiem tal-uzu:

® Tadarba l-i¢¢argjar ikun lest, skonnettja t-taghmir mobbli tieghek.

®  Nehhi l-carger mis-sokit tal-lajter tas-sigaretti meta ma tkunx ged tintuza.

DEJTA TEKNIKA

Vultagg tad-dhul: DC 12-24V

Portijiet USB-A:

Vultagg tal-hrug: 9-12V 1.8A/5V 3.1A
Numru ta 'portijiet USB: 2

Indikatur LED: Iva

Kulur tad-dawl ta 'wara: Blu

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA
e Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.
e Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
e  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

e  It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

e Il-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

e  Kun zgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.



Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-hsara jew mhux imwahhal sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-hsara mekkanika.

Wara kull uzu jew f'kaz ta' hsara, l-apparat ghandu jigi skonnettjat mill-mejn.

L-apparat jista 'jintuza biss f'temperaturi ta' -10°C sa 40°C. Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet tat-temp li jaghmlu 1-hsara

L-apparat ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Tpoggix il-prodott fuq airbags jew f'zoni li jistghu jintlahqu minn airbags minfuhin. Inkella, jekk l-airbag jigi skjerat, l-apparat jista 'jkun
suggett ghal forzi esterni gawwija u jikkawza korriment lin-nies fil-vettura.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

II-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

PERIKILU TA' XOKK ELETTRIKU

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li 1-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammjat jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

It-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Hu plagg bil-hsara jew kejbil tad-dawl imsewwija immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

ATTENZJONI - HSARA MATERJALI!

ar
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Uza l-apparat biss gewwa.
L-apparat ghandu jintuza biss mal-AC adapter fornut.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

C

rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

€ Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA




Auto punjac¢ 2xUSB je kompaktan i ucinkovit uredaj koji omogucuje punjenje dva mobilna uredaja istovremeno. Zahvaljuju¢i podrsci ulaznog
napona 12-24V, moZe se koristiti u osobnim automobilima i kamionima. USB-A prikljuéci omogucuju brzo punjenje uredaja izlaznog napona 9-12V
1.8Aili 5V 3.1A. Ovo je idealno rjeSenje za ljude koji trebaju puniti pametne telefone, tablete, GPS navigacije ili druge elektronicke dodatke tijekom
putovanja.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nac¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPOZORENJE
Opasnost zbog nestru¢ne uporabe!

KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koristenje uredaja na drugaciji nacin moze ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu.

Napomena : Preporuca se konzultirati lijecnika prije koriStenja masaZera, posebno ako imate bolesti koljena, upale, ozljede zglobova ili probleme s
koZom oko koljena.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Spajanje na uticnicu upaljaca za cigarete:

®  Utaknite punjac u uti¢nicu za upalja¢ u automobilu.

®  Provjerite je li uredaj ispravno spojen i nema reprodukcije.
Povezivanje uredaja:

®  Spojite USB kabel na odgovarajuci prikljucak na punjacu.
®  Spojite drugi kraj kabela na mobilni uredaj.
Proces punjenja:
®  Nakon Sto se vasi uredaji poveZu, punjenje ¢e zapoceti automatski.

® LED Ce pokazati aktivnost punjaca.
Kraj upotrebe:

®  Nakon $to je punjenje zavrSeno, odspojite mobilni uredaj.

®  [zvadite punjac iz uticnice upaljaca za cigarete kada ga ne koristite.

TEHNICKI PODACI
e Ulazni napon: DC 12-24V
e  USB-A prikljuéci:
e  Izlazni napon: 9-12V 1.8A/5V 3.1A
e  Broj USB prikljucaka: 2
e LED indikator: Da
e  Boja pozadinskog osvjetljenja: plava

SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s

nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za cCiS€enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  Korisnicko CiS¢enje i odrZzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, trebaju se drzati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlazZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U sluaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter oStecen ili nije dobro ukljucen u uti¢nicu.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen, ispao je ili je na neki drugi nac¢in mehanicki oStecen.

e Nakon svake uporabe ili u slucaju kvara, uredaj se mora iskljuciti iz elektricne mreZze.



e  Uredaj se mozZe koristiti samo na temperaturama od -10°C do 40°C. Ne izlaZite proizvod Stetnim vremenskim uvjetima
e  Uredaj treba cuvati na hladnom i suhom mjestu.

e Ne stavljajte proizvod na zracne jastuke ili u podruc¢ja u dometu napuhanih zracnih jastuka. U protivnom, ako se zracni jastuk otvori,
uredaj moZe biti izloZen jakim vanjskim silama i uzrokovati ozljede ljudi u vozilu.

e  Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja
e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
e Upvjerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili osteti.
e  Kabel za napajanje drZite dalje od vru¢ih povrSina.

e  Nemojte sami popravljati uredaj.

e  Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije ¢iS¢enja uredaja izvucite utikac iz uti¢nice.

e Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

e  Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

e  Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

POZOR - MATERIJALNA STETA!
e  Koristite uredaj samo u zatvorenom prostoru.

e  Uredaj se smije koristiti samo s isporucenim AC adapterom.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDPAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaskaeMblii rOCIIOAMH/TOCIIONA, Briarofapum Bac 3a IOKYIIKY Halllero rnpoAyKra!
ITepep, criob30BaHKEM NTPOZYKTA, MOXKaAyHCTa, TIPOYTHTE TPHUBeZeHHbIe HIKe MHCTPYKLIY /17151 ITPaBU/IbHOTO MCTIOb30BaHMs POAYKTA.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBO/CTBO [IJisi JA/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/allysIM, TaK Kak HeCOO/TIoIeH e MOXKET
TIPe/ICTaB/ISATh YTPO3Y A XKU3HU WIH 3I0POBbS.

IIPUMEHEHWE ¥ OIIMCAHUE YCTPOVICTBA

ABromobuibHOe 3apsiaHoe ycTpoiicTBo 2xUSB — 3T0 KoMMakTHOe W 3((eKTHBHOEe yCTPONCTBO, MO3BOJISIIOLIEE 3apsDKaTh [Ba MOOW/IbHBIX
yCTpOMCTBa OfiHOBpeMeHHO. biiaroziapst moaepykke BXOJHOTO HanpspkeHUst 12-24B ero MOKHO HCII0/Ib30BaTh B JIETKOBBIX ¥ TPY30BBIX aBTOMOOHJISAX.
ITopTbl USB-A 103BOJISIFOT OCYIIECTBSATh OBICTPYIO 3apsifKy YCTPOMCTB C BBIXOAHBIM HarpspkeHweMm 9-12B 1,8A wm 5B 3,1A. 310 npeansHOe
pellieHye Jy1s Mofel, KOTOPBbIM BO BpeMs ITyTellleCTBHsI He0OX0AUMO 3apsiKaTb CMapTgOHbl, T1aHLIeThl, GPS-HaBUraTopb! UMK [pyTrHe 3/1eKTPOHHbIE
aKceccyaphl.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTy U ceprudukanmu CE u3zenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakMM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT JJIS LieJiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpex/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET

TpUBECTH K TAKUM OIMaCHOCTAM, KaK KODOTKO€ 3aMbIKaHWe, BO3rOpaHue, NMopakeHre 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. 1.

IIPEAYIIPEXJIEHUE



OrnacHOCTb U3-3a HelpaBUWIbHOTO UCIO/Ib30BaHusl !

Vcronb30BaHye yCTPOWCTBA He TI0 Ha3HAUEHUIO W/W/IU UCTIO/Ib30BaHHe YCTPOHCTBA MO-APYTroMY MOXKET TOBJIeUb 3a COO0M pa3/inuHble PUCKU.
YCTpOICTBO C/leflyeT KCI0/Ib30BaTh TOMBKO 10 Ha3HaUeHHIO.

Heobxoaumo cobirofaTh Tporieiyphl, OMMCaHHbIe B IaHHOM PYKOBOZCTBe TI0 9KCIUTyaTaljuy.

IIpumeuaHue : 1iepe/; MCIO/b30BaHHEM Macca)kepa PEKOMEH[YeTCsl NMPOKOHCY/IBTHPOBAThCs C BPayoM, 0COOEHHO ec/d y Bac eCTh 3aboseBaHus

KOJIeHel, BOCIa/leHusl, TPaBMbI CyCTaBOB WJTH TIPOOJIEMBI C KOXKell BOKPYT KOJIeHa.

MNHCTPYKITHU T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

Iopk/Ir0ueHHe K THe3ly NPUKYpPUBaTeIs:

BcraBbTe 3apsijHOe YCTPOHCTBO B FHE3/]0 NIPUKYpHUBATe/Isi aBTOMOOUIIS.

YbeauTech, UTO yCTPOHCTBO IIPABU/ILHO MOJK/IFOUEHO U HeT odra.

Iloakr0uaemMele yCTpOMCTBA:

IMoaxsmounte USB-kabesb K COOTBETCTBYIOLEMY TTOPTY 3apsi/iHOTO yCTPOMCTBA.

IToax/mounTe Apyroi KoHel| Kabesst K MOOUIBHOMY yCTPOMCTBY.

IIpouecc 3apsaaku:

Kak To/bKO BalllM yCTPOMCTBA OyAyT MOAK/IIOYEHbI, 3apsi/ika HAYHeTCs] aBTOMAaTU4eCKH.

Cgetoauozb! GynyT yKa3blBaTh aKTUBHOCTB 3apsiJHOTO YCTPOWCTBA.

KOHEI.[ HUCII0/Ib30BAHUA:

[Tocne 3aBepllieHUd 3apAAKH OTK/IFOUNTEe MOOU/TbHOE YCTpOﬁCTBO.

BriHnMaliTe 3apsiiHOe yCTPOMCTBO U3 THe3/ia IPUKypUBaTe/Ist, KOTa OHO He UCIIO/b3yeTCsl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

BxopHoe HanpspkeHue: 12-24 B nocTOsIHHOTO ToKa
IMopter USB-A:

BoixogHoe Hanpspkenue: 9-12 B 1,8 A/5B 3,1 A
Konuuecrso USB-nopros: 2

CeeToMOAHBIN UHAMKATOD: [a

LiBet nopacBetky: CHUHUM

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

OTOT NPOAYKT MOTYT UCII0/IB30BaTh [ieTH OT 8 JIeT U JIIOAN C OTPaHUUYeHHbIMU (PU3UYeCKUMHU, CEHCOPHBIMU W/IM YMCTBEHHBIMU
CrIoCOOHOCTSIMU W/ C HEZIOCTATKOM OIIbITa WM 3HAHUH, eC/I OHU HaxO[ATCs TI0J, IPUCMOTPOM WM MPOMHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTE/IBHO
6e30MacHOr0 UCIIOIB30BaHUS MTPOAYKTA U TIOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C 3TUM OMAcHOCTH.

Hukorzia He miorpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

JI71s OUMCTKY UCTIO/B3YHTe BAXKHYIO TKaHb WM MSITKOE MOIOILiee CPe/iCTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

Wspenvie He Npe/iHa3HaueHO JiIsl TP JeTel.

[eTsiM 3arpelljeHO UrpaTh C YCTPOMCTBOM.

ITonb30Bare/bCKasi OUMCTKA U TEXHUUECKOE 00C/Ty>)KMBaHHUe He J0JDKHBI BBIIIOJIHATHCS 1eTbMU Oe3 prucMoTpa.

Camo M3/7ie/Me 1 ero akceccyapbl He SIBJISIOTCS UTPYLIKaMH, BO M30e)kKaHKe OMacHOCTU UX C/IeflyeT XPaHUTb B HEJOCTYITHOM ISl ZieTeit
MecTe.

Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBalIiCh 6e3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMU Urparhb, YTO OTAacHo.
3auiaiTe U3ziesvie OT SKCTpeMasbHbIX TeMIlepaTyp, NPSAMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CHIbHBIX BUOpaLMii, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPIOYMX T'a30B, [1apOB U PaCTBOPUTEJIEH.

He nogsepraiite u3jenie MeXaHUUeCKUM Harpy3Kam.

Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osiblile HeBO3MOJKHA, TPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue Iepesi TOBTOPHBIM
WCIo/ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3JeNue: - TIOBPEXX/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMsl XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCch Ype3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
3aripeljaeTcsi CIOJIb30BaTh U3fe/ue, eC/IM Kakas-/IM0o0 ero 4acTh NoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kabers 3arperjaeTcs
TIPOX3BOAUTE PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

He ucrione3yiite, eciiy MHYP MATAHUS WIM aJjaliTep MOBPEXKAeHbI WM HeHa/|e)KHO MOZIK/TIOUeHbI K PO3eTKe.

He pa3bupaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

He ypapsiiTe 11 He pOHsiiiTe 3TOT NPOAYKT. IIpekpaTuTe MCII0/IB30BaTh €T0, €C/Y OH MOBPEKAeH, YIia/l WX IOTyYn/I MHOe MeXaHHueCKoe
TIOBPEX/eHNe.

TTocste KaXKI0T0 MCII0/Ib30BaHKsl WK B C/Tyyae HeUCIIPABHOCTH NPUOOP HEOOXOMMO OTKJIHOYATh OT CeTH.

YcTpoiicTBO MOXKHO MCIO/IB30BaTh TO/IBKO IpH TeMiiepaType oT -10°C go 40°C. He nogBepraiite u3genye Bo3elCTBUIO BPeAHBIX
TIOTOAHBIX YCJIOBUI.

YCTpoICTBO cileflyeT XpaHUTh B TIPOX/IaIHOM U CyXOM MecTe.



e He pa3meuaiite u3genue Ha rofymKax 6e30nacHOCTH WM B MeCTax, AOCTYIHBIX /11 HaJyThIX NoAyLIeK Ge30rmacHOCTH. B mpoTBHOM
Cilyyae, ec/v MoZlyIika 6e30macHoCTH cpaboTaeT, yCTPOWCTBO MOXKET MO/BEPrHY ThCS BO3/|eCTBHIO CH/IbHBIX BHEIIIHHUX CHJI U CTaTh
TIPUYKMHON TPaBM JIFOZiel, HaXOAALIMXCsl B aBTOMOOMIIe.

e  Tlepes UCrOB30BaHUEM YCTPOICTBA yOeAUTECh, UTO HANpsyKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpefyeMoMy paboueMy HampsKeHHIO YCTPONCTBa.

e  [IpoAyKT Bcerja ciefyeT UCHO/Ib30BaTh 110 HA3HAUEHHIO.

OITACHOCTD INTOPAXKEHWSA JTIEKTPUYECKM TOKOM

e  Ybenurecsh, uTo Kabesib MUTaHKs He HAMOK U He BJIa)KEH BO BpeMsi paboThl ycTpolicTBa. Kabess HeobX0ANMO NPOK/IaZbIBaTh TaK, YTOOb! OH
He ObI/I 1epe)kaT U/d MOBPeXX/ieH.

e  JlepxxuTe Kabesb MUTaHUS BAIN OT FOPSYMUX IOBEPXHOCTEH.

e  He npou3BozUTe PEMOHT YCTPOHCTBA CAMOCTOSITENBHO.

e JTto60¥i peMOHT MOKET BBINOJHSTHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTy>KOO0H Mt KBanU(pUIIMPOBAHHBIMHU CIIELMa/IMCTaMH.

e  Tlepes UMCTKOM YCTPOWCTBA BbIHBTE BU/IKY LLIHYPA MUTAHUS U3 PO3ETKH.

e  He ucrnosib3yiiTe yCTPOUCTBO BO BIYKHOW U/IM BJIAYKHOW Cpe/ie, HAalIpUMep B BaHHOW KOMHarTe.

e  Bo usbexaHue Kakux-1mub0 ornacHOCTel HeMe/JIeHHO 00paTuTech K KBaIMGULMPOBAHHOMY CIELIa/IMCTy WM B CEPBUCHBIN LIEHTP A5
PEMOHTa MOBPEXX/IeHHONM BUIKY WM Kabesisi UTaHus.

e  He BCTapnsiiiTe B yCTPOICTBO MIOJIKW WM OCTPbIE NIPEMETHI.

BHUMAHWE — MATEPUAJIGHBIN YIIIEPE!
e  Vcrionb3yiiTe yCTPOICTBO TOMBKO B IIOMELIEHHH.

L4 YCTPOI;'ICTBO c/1elyeT UCII0/1b30BaTh TOJIBKO C IIpHU/laraéMbIM aaliTepoM IepeMeHHOI'0 TOKa.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM
o YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cjie/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/[0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
WHdopMaLio 0 TOM, KaK YTHIN3UPOBaTh UCII0/Ib30BaHHOE U3/ie/ue, MPefoCTaB/sAeT afiIMUHUCTPaLs KOMMYHBI UM TOPOZa.

YTWIN3ALIAA VCITO/IB30BAHHBIX 3JIEKTPUUYECKWX Y JTEKTPOHHLIX YCTPOVCTB

W3 coobpakeHMHt 3all{UThl OKPY’>KarolLllel Ccpeibl UCII0/Ib30BaHHbIE /IEKTPUUECKUE U S/IEKTPOHHBIE H3/Ie/NsT He ClieflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXOABI, @ yTH/IM3UPOBATh HaJylexkalM o6pa3om. VIHdopMario o myHKTax rnpuemMa u
rpadvke ux paboThI IPe/jOCTaB/IsIET COOTBETCTBYIOLIMH OduC.

OTOT NPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IpoJyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HallMOHA/IbHBIM TpeOoBaHUSM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IIPOJYKLIUH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSIM COOTBETCTBYHOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX AupeKkTHB ROHS, KoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

[MpeaympexxieHre 06 0rIaCHOCTH MIOPaXKeHUs 371eKTpUueCKUM ToKoM! OmacHo Aijist KU3HH!

M-bI1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS! B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro
yBeJJOMJIEHHSI.



